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Le service des postes de l’Uruguay.

L'Administration des postes de la 
République de l’Uruguay, dans l’Amé
rique du Sud, n’avait pas publié de 
rapport de gestion depuis l’année 
1880. Le rapport que nous avons 
aujourd’hui sous les yeux et qui con
cerne l’année 1891, fournit par con
séquent des renseignements sur les 
résultats de l’exploitation d’une pé
riode de 11 ans, et permet de jeter 
en arrière un coup d’œil intéressant 
sur le développement du trafic postal 
dans l’Etat dont il s’agit, pendant ce 
laps de temps important, qui a vu 
l’Uruguay adhérer à l’Union postale 
universelle. Fendant la période de 
1881 à 1891, le trafic postal de 
l’Uruguay a pris un essor remar
quable. Malheureusement, pour les 
trois premières années de cet inter
valle—  celles de 1881,1882ctl883 — 
on ne dispose de renseignements sta
tistiques qne sur l’échange des lettres 
du bureau de poste central de Mon- 
tevidéo. Il n’est possible de présenter 
le tableau du mouvement des échan
ges de tous les offices de poste de 
la République, qu’à partir de l’année
1884. Néanmoins, cette récapitula
tion, qni embrasse nn espace de sept 
années, fournit, comme le dit le rap
port de gestion < nn résnltat vrai
ment consolant pour tous ceux qui

Der Postbetrieb in Uruguay.

Die Postverwaltung des südame- 
rikanischen Freistaates Uruguay ’.iat 
seit dem Jahre 1880 eiuen Verwal- 
tungsberiebt nicht mehr veroffent- 
licht. Der nunmebr vorliegende, auf 
das Jahr 1891 sich beziehende Be- 
richt giebt* mithin Aufscbluss über 
die Geschâftsergebnisse eines elf- 
jahrigen Zeitraums und gestattet 
einen interessanten Rückblick auf 
die Entwickelung des Postbetriebes 
in jenem Staate wabrend einer wich- 
tigen Période, innerkalb deren Uru
guay Mitglied des Welt-Postvereins 
geworden ist.

Das Jabrzehnt von 1881 auf 1891 
hat auch fur Uruguay eine ansehn- 
liche Steigerung des Postverkehrs 
mit sich gebracht. Leider liegen fiir 
die drei ersten Jâhre dieses Zeit- 
absebnittes — 1881, 1882 und 1883 
— nur über den Briefverkehr beira 
Central-Postarate Montevideo stati- 
stische Aufzeichnungen vor. Eine 
Ubersicht über die Verkehrsbewe- 
gung bei sâmtlicben Postanstalten 
des Freistaates kann erst vom Jahre 
1884 ab gegeben werden. Docb 
liefert. auch diese auf einen sieben- 
jahrigen Zeitraum sich erstreckende 
Zusammenstellung — wie der Ver- 
waltungsbericht sagt — « ein wahr- 
haft trôstliches Ergebnis fur aile 
diejenigeu, welche Glauben baben

The Postal Service in Uruguay.

Since the year- 1880, no report 
had been issued by the Postal Ad
ministration of the Republic of Uru
guay until tbat for 1891 now under 
considération, which consequently 
gives information respecting the busi
ness result9 of eleven years, and 
offers an interesting rétrospective 
glance over the development of the 
postal service in tbat State during 
an important period, in which Uru
guay joined the Universal Postal 
Union.

In the ten years 1881—91, a con
sidérable increase in postal com
munication took place in Uruguay. 
For the first tbree years of tbis 
period— 1881, 1882, 1883— there are 
unfortunately no statistics except 
tbose relating to the letter-post ser
vice at the central post-office in 
Montevideo ; not until 1884 is it 
possible to obtain a review of the 
postai operations in ail tbe post 
offices of the Republic. Nevertheless, 
this account, which covers a period 
of seven years, présents, in the 
words of the report « a most con- 
soling resuit to ail tbose who hâve 
faith in the vitality of the country 
and its future destiny »,
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ont foi dans la vitalité du pays et 
dans son avenir >.

Les offices de la République 
ont transporté en total, en 1884,
11,670,675 envois postaux. En 1890, 
ce nombre s’est élevé à 21,534,209. 
Le chiffre des échanges a par consé
quent presque doublé. En même 
temps, l’augmentation a été con
stante, à la seule exception de 
l’année 1886, dans laquelle des 
troubles et des événements mal
heureux imprimèrent un léger recul 
à ce mouvement, par rapport à 
l’année précédente. Ce recul fut 
racheté et amplement compensé 
par les résultats réellement surpre
nants du trafic de l’année 1888, qui 
produisit une augmentation des cor
respondances de pins de 3 raillons, 
grâce au réveil de l’esprit d’entre
prise dans toutes les classes de la 
population. Parmi les objets expédiés 
par la poste de l’Uruguay, la pre
mière place revient à * la pensée 
reproduite par la presse » ; sur les 
21 Va millions d’envois qui passent 
par les mains des agents des postes, 
plus de 14 millions consistent en livres, 
journaux et publications périodiques; 
c’est dans les imprimés que l’essor 
général se fait le plus remarquer. 
Cet essor a été moindre pour les 
autres catégories d’envois. Le nom
bre des lettres ordinaires a triplé ; 
celui des lettres recommandées est 
aujourd’hui 16 fois plus fort qu’en 
1880, et celui des papiers d’affaires 
a quintuplé.

On constate de grandes fluctua
tions dans le chiffre des mandats 
de poste, qui, pour le moment, ne 
sont admis que dans l’échange in
terne de l’Uruguay et dans l’échange 
avec la capitale de la République 
voisine de l’Argentine. Ce chiffre 
a augmenté ou diminué dans les 
diverses années, suivant l’influence 
exercée par des circonstances d’un 
caractère généralement local.

Les droits perçus par la caisse 
postale ont varié entre 12 et 18,000 
pesos par année; cc dernier chiffre

an die Lebenskraft der Republik und 
an ilire zukünftigen Schicksale. »

Im Jahre 1884 wurden dureb die 
Postanstalten der Republik im ganzen 
befordert: 11,670,175 Postsendun- 
gen. Im Jahre 1890 betrug dièse 
Zahl : 21,534,209 Sendungen. Mitbin 
ist nahezu eine Verdoppelung ein- 
getreten. Die Zunahme war dabei 
eine stetige, mit alleiniger Ausnahme 
des Jahres 1886, in welchem infolge 
innerer Wirren und Katastrophen 
ein leichter Rückgang der Verkehrs- 
bewegung gegenüber dem Vorjahre 
sich bemerkbar machte. Diese Ein- 
busse wurde ausgeglichen und weit 
überholt durch das wahrhaft gross- 
artige Verkelirsergebnis des Jahres 
1888, welches dank dem Wieder- 
erwaehen des Unternehmungsgeistes 
in allen Klassen der Bevolkerung 
eine Steigerung der Korrespondenz 
um über 3 Millionen hervorbrachte. 
Die erste Stelle unter den Postver- 
sendungsgegenstanden des Freistaa- 
tes nimmt « der durch den Druck 
wiedergegebene Gedanke » ein. Von 
den 217* Millionen Sendungen, welche 
durch die Hande der Postbeamten 
gehen, sind mehr als 14 Millionen 
Biicher, Zeitungen und Zeitschriften. 
Bei den Drucksachen ist der allge- 
meine Aufschwung am meisten zu 
verspiiren. Geringer war die Ver- 
kehrssteigerung bei den übrigen 
Klassen von Versendungsgegenstân- 
den. Die gewôhnlichen Briefe haben 
sich an Zahl ve'rdreifacht, die ein- 
geschriebenen Briefe betragen heute 
16 mal mehr als im Jahre 1880, die 
Zahl der Geschâftspapiere ist um 
das Fünffache gewachsen.

Starke Schwaukungen zeigen sich 
bei den Postanvveisungen, die einst- 
weilen nur im inneren Verkehr von 
Uruguay und im Verkehr mit der 
Hauptstadt der benachbarten Argen- 
tinischen Republik zugelassen sind. 
Sie vermehrten und verminderten 
sich in den einzelnen Jahren je nach 
der Einwirkung zumeist ortlicher 
Umstânde.

Die G ebühr eneinn ahme fur die Post- 
kasse schwankte zwischen 12,000 und
18,000 Pesos jahrlich, welcher letztere 
Betrag ira Jahre 1887 erzielt wurde.

The sum total of the consign- 
ments transmitted by the Post in 
1884 was 11,670,175, rising in 1890 
to 21,534,209, the number baviug 
consequently nearly doubled in seven 
years. This increase~was at the 
same time constant, with the sole 
exception of 1886, when in consé
quence of internai troubles and cat- 

'  astrophes a slight rétrogression, by 
comparison with the preceding year, 
was perceptible. This rétrogression 
was made up and more than com- 
pensated for by the really surpri- 
sing traffic résulté of the year 1888, 
which, thanks to the revival of a 
spirit of enterprise in ail classes of 
the population, produced an increase 
of 3 million consignroents. Among 
the postal articles transmitted in the 
Republic * the thought reproduced 
by the press » occupies the first 
place, 14 millions of the 217* mil- 
lon consignments consisting of books, 
newspapers and periodical publi
cations. It is in the printed matter 
that the general progress is most 
noticeable; in the other classes of 
consignments the progress was less 
important :—the number of ordinary 
letters was trebled, that of registered 
letters is 16 times and that of busi
ness papers 5 times greater than 
in 1880.

Heavy fluctuations are registered 
in money orders, which at the pré
sent time are only in course in the 
internai service of Uruguay, and in 
the service with the capital of the 
neighbonring Argentinian Republic. 
The number rose and fell in the 
different years according to the in
fluence exercised by local circum- 
stances. The taxes of the postal 
exchequer varied between 12,000 
and 18,000 pesos annually, the latter 
figure having been reached in 1887. 
The number of parcels forwarded 
by the Post amounted, in 1890, to 
1110. This number is small but not 
unimportant when we consider that 
this branch of the service did not
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a été atteint en 1887. Le nombre 
des paquets transportés par la poste 
a été de 1110 en 1890. Ce chiffre est 
peu important, il est vrai, mais si l’on 
songe que l’année 1890 est la pre
mière dans laquelle cette branche 
de service a été mise en exploita
tion, il paraîtra d’autant plus remar
quable. L ’Administration des postes 
de TUruguay ne doute pas que l’in
troduction du service des colis pos
taux ne constitue le germe d’une 
branche d’exploitation qui paraît 
appelée a prendre, plus tard, un dé
veloppement tout à fait considérable, 
dès que le public aura appris à 
connaître et à apprécier les avan
tages de ce service.

Le développement du trafic pos
tal de TUruguay se reflète d’une 
manière très nette dans les résul
tats financiers de la dernière pé
riode décennale. Les recettes ont 
été de 116,974 pesos en 1881. 
Dans l’exercice de 1890/91 — de
puis 1884, on a remplacé, dans le 
service des postes, l’année solaire 
par les exercices administratifs allant 
du 1er juillet d ’une année au 30 juin 
de l’année suivante — les recettes 
ont été de 220,482 pesos. Il s’en 
faut donc de peu que les recettes 
n’aient doublé dans le courant de 
la période décennale. A cette occa
sion, il ne faut pas oublier un fait 
qui parle en faveur des prestations 
du service postal de TUruguay, c’est 
que la poste de ce pays transporte 
absolument gratuitement tous les 
imprimés qui lui sont remis, et que, 
par conséquent, elle ne perçoit ab
solument rien sur cette branche im
portante du service, qui représente 
les deux tiers de l’ensemble de son 
trafic. Si les imprimés étaient pas
sibles de taxe, le solde de l’Admi
nistration des postes serait encore 
bien plus favorable.

< Et quel serait le résultat finan
cier, quelle augmentation ne présen
terait pas le trafic, si la dernière 
période décennale, au lieu d'avoir 
été, pour la République, une série 
d’années dans lesquelles son exis-

Die Zahl der durch die Post be- 
forderten Pakete betrug im Jahre 
1890 1110 Stück. Diese Zahl ist 
zwar gering; wenn man jedoch be- 
denkt, dass das Jabr 1890 das erste 
Betriebsjahr für diesen Verkehrs- 
zweig ist, so fallt dieselbe doch mebr 
ins Gewicht. Die Postverwaltung 
von Uruguay ist nicht darüber im 
Zweifel, dass mit der Einfiihrung 
des Postpâekereiverkehrs der Keim 
zu einem Verkehrszweige gelegt ist, 
der dazu berufen erscheint, in Zu- 
kunft einen ganz erheblichen Um- 
fang anzunehmen, sobald erst das 
Publikum ihn kennen und seine 
Vorteile schatzen lernt.

Die Verkehrsentwickelung im Post- 
wesen von Uruguay spiegelt sich 
deutlich in den Finanzergebnissen 
des letzten Jahrzehnts wieder. Die 
Einnahme betrug im Jahre 1881 
116,974 Pesos. Im Verwaltungsjahre 
1890/91 — seit dem Jahre 1884 ist 
im Postwesen statt des Kalender- 
jahres das vom 1. Juli bis zum 
30. Juni des nâchsten Jahres lau- 
fende Verwaltungsjahr getreten — 
belief sich die Einnahme auf 220,482 
Pesos. Es fehlt mithin nicht viel an 
einer Verdoppelung der Einnahmen 
im Laufe eines Jahrzehnts. Dabei 
ist zu Gunsten der Leistuugen des 
Postwesens nicht ansser acht zu 
lassen, dass die Post in Uruguay 
sanitliche ihr iibergebeue Druck- 
sachen vollig portofrei befordert, 
also von diesem wichtigen Kor- 
respondenzzweige, der zwei Drittel 
der ganzen Verkehrsbewegung um- 
fasst, gar keine Einnahme erzielt. 
Waren die Drucksachen gebühren- 
pflichtig, so würde sich die Bilanz 
der Postanstalt noch weit günstiger 
gestalten.

* Und welches Finanzergebnis, 
welche Verkehrszunahme würden 
erst erreicht. worden sein, wenn das 
verflo8sene Jahrzehnt, statt für die 
Itepublik einen Zeitraum von vor- 
wiegend abnormen Existenzbedin- 
gungen darzustellen, eine Période 
verfassungsmassigen Lebens und 
friedlichen anhaltenden Fortschrittes 
gebildet batte 1 »

Unter den Aufgaben, welche der

corne into operation until 1890. The 
Postal Administration of Uruguay 
is of opinion that, with the intro
duction of the ParcelB Post, the 
germ of a new branch of traffic 
has been planted which wilt in the 
future greatly develop as soon as 
the public has learnt to know and 
appreciate its advantages.

The development of postal traffic 
in Uruguay is clearly reflected in 
the financial résulta of the last two 
years. Thereceipts for 1881 amounted 
to 116,974 pesos, those for the ad
ministrative year 1890/91 —since 1884 
the administrative year dating from 
the l8t July of one year to the 30th 
June following, has in the postal 
service taken the place ofthecalendar 
year—to 220,482 pesos ; they were 
consequently nearly doubled in the 
ten years. One fact which speaks 
very much in the favour of the 
postal service in Uruguay must not 
be omitted, namely that ail printed 
matter consigned to the Post of 
that State is transmitted free of 
charge, the conséquence beiug, that, 
from this important branch of the 
service, representing two thirds of 
the whole traffic, there are absolutely 
no receipts. If printed matter were 

| taxed the balance of the Post Office 
would be much more favourable.

« And what would hâve been the 
financial resuit, what the increase 
in traffic, if the last decade, instead 
of being a sériés of years in which 
the Republic passed through, on the 
whole, abnormal conditions of exis
tence, had been a period of regular 
constitutional life and constant peace- 
fnl progress! »

Among the duties which the Postal 
Administration imposes on itself in
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tence a surtout subi des conditions 
anormales, avait été une période de 
vie régulière et de progrès constants 
et paisibles ! »

Dans le nombre des tâches qui 
s'imposent à l’Administration des 
postes de l’Uruguay, pour mettre 
son service postal à une hauteur qui 
réponde aux besoins de l’époque ac
tuelle, vient en première ligne la 
suppression du système tout à fait 
défectueux consistant en ce que, sauf 
dans la capitale du pays, la ges
tion des offices de poste est confiée 
à des percepteurs d’impôts. Ces 
agents considèrent les affaires pos
tales comme une occupation acces
soire, dont, dans la règle, comme 
ils manquent eux-mêmes de l’in
struction technique nécessaire, ils 
abandonnent le soin à l’un de leurs 
subordonnés. Les inconvénients de 
cette organisation sont réellement 
incalculables. Il est donc absolument 
indispensable de confier le service 
des postes à un personnel instruit, 
si l’on tient à élever le niveau de 
ce service dans la République.

Il est vrai que les agences pos
tales, aussi bien celles de la banlieue 
de Montevidéo que les agences ou
vertes dans les grandes localités, ne 
sont pas entre les mains de fonc
tionnaires postaux. La plupart du 
temps, ce sont les gérants de mai
sons de commerce, intéressés à attirer 
le public pour lui vendre leurs mar
chandises, qui sont chargés de ces 
agences. La < Pulperià*, le grand 
magasin situé au centre du village, j 
est généralement aussi le siège de | 
l’agence postale. Il est certain que 
les intérêts privés jouent le principal | 
rôle chez les personnes qui postulent | 
une agence postale; les intérêts du 
service postal ne viennent ici qu’eu ! 
seconde ligne, et ne sont qu’un moyen 
de s'assurer des avantages matériels ! 
personnels. Néanmoins, les mérites | 
de cette organisation, qui a été in
troduite promptement et facilement 
partout où le trafic le réclamait, 
moyennant le faible sacrifice du 10 %  
de la valeur des timbres-poste dé-

Postverwaltung von Uruguay harren, 
um den Postdienst des Landes auf 
eine den Bedürfnissen der Jetztzeit 
entsprechende Stufe zu bringen, stebt 
in erster Reihe die Beseitigung der 
fiberaus mangelhaften Einrichtung, 
dass, abgesehen von der Hauptstadt, 
die Verwaltung der Postanstalten in 
den Handcn der Steuereinnebmer 
ruht. Diese betrachten die Beaurgung 
der Postgeschafte als Nebenamt, 
dessen Ausübung, da sie selbst post- 
technisch nicht vorgebildet sind, sie 
in der Regel einem ihrer Unter- 
gebenen überlassen. Die Nachteile, 
welche aus dieser fehlerhaften Or
ganisation hervorgeben, sind ge- 
radezu unberecbenbar. Die Über- 
tragung des Postdienstes an ausge- 
biidete Postbeamte ist mithin ein 
unabweisliches Erfordernis fur die 
Hebung des Postwesens der Re- 
publik.

Die Postagenturen, und zwar so- 
wohl diejenigen im Weicbbilde von 
Montevideo als auch diejenigen in ! 
den grosseren Landorten, befinden 
sich zwar auch nicht in den Handen 
von Po8tbcamten. Meist sind es die 
Inhaber von Geschâften, denen es 
darauf ankommt, das Publikum zum 
Ankauf ihrer Waren anzulocken, die 
sicli mit der Verwaltung von Post
agenturen befassen. Die «Pulperià»,J  der grosse Kaufladen in der Mitte 

i des Dorfes, ist in der Regel zugleich 
die Heimstatte derPostagentur. Obne 
Zweifel spielen bei denjenigen Per- 
sonen, welche sich um die Erlangung 
einer Postagentur bemühen, Sonder- 
interessen die Hauptrolle, die Wahr- 
nehmung des Postdienstes ist auch 
hier mehr Nebensache und Mittel 
zur Erreichung persônlicher mate- 
rieller Vorteile. Trotzdem überwiegen 
die Vorzüge der Einrichtung, welche 
rascb und leicbt an allen Puukten, 
wo der Verkehr es erheischt, mit 
dem geringen Kostenaufwande von 
10 %  des Wertes der von dem Post- 
agenten verkauften Freimarken ins 
Leben gerufen werden kann, die 
Nachteile in dem Masse, dass die 
Postverwaltuug es fur geraten er- 
achtet, an dieser Form der Post
anstalten auch ferner festzuhalten.

order to brin g the postal service 
of the country up to a standard 
answering to the exigences of the 
présent time, is, in the first place, 
the suppression of the exceedingly 
defectivc System which, with the 
exception of the capital, leaves the 
control of the post offices in the 
hands of the tax gatherers. These 
officiais regard the affaira of the 
Post as a secondary occupation, and 
since they are themsetves lacking 
in the necessary technical instruc
tion, they as a rule leave the charge 
of it to their subordinates. The dis- 
advantages which arise from this 
defectivc organization are incalcu
lable; it is therefore absolutely ne
cessary that, if the postal service 
of the Republic is to make any real 
progress, it should be intrusted to 
properlv instructed officiais.

It is true that the postal agencies 
| botli iutside the radius of Montevideo 

and in the larger country districts 
are not in the hands of posta) offi
ciais. They are generally managed 
by tbe proprietors of business bouses 
to whose interest it is to attract 
the public to purchase their goods. 
The « Pulperià », the large shop 
situated in the centre of the village, 
is usually the office of the postal 
agency. It is évident that witb those 
persons who endeavour to obtain 
tbe management of postal agencieB 
private interests are the principal 
incentive ; the postal service is quite 
a secondary affair, a means to the 
attaiument of material personal ad- 
vantages. Nevertheless the advan- 
tages of this System, which has been 
quickly and easily introduced into 
ail those parts where traffic required 
it at the small cost of 10 per cent 
of the value of the postage stamps 
sold by the postal agencies, exceed 
the disadvantages to such a degrec 
that the Postal Administration judges 
it advisable to retain this class of 
post office. On the other hand, as 
we bave already mentioned, it is
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bités par les agences, en ont com
pensé les inconvénients, au point que 
l’Administration des postes a jugé 
bon de continuer à s’en tenir à ce 
genre d’offices de poste. En revan
che, comme nous l’avons déjà dit, 
elle est absolument convaincue de 
la nécessité de remettre la gestion 
des bureaux de poste proprement 
dits entre les mains d’employés de 
carrière, et de faire cesser aussi 
vite que possible la fusion des offices 
de poste avec les offices de percep
tion des contributions.

Les bureaux ambulants, nommés 
< estafetas > établis sur les chemins 
de fer qui desservent le territoire 
de la République et sur les bateaux 
à vapeur qui circulent sur les rivières 
La Plata et l'Uruguay, donnent des 
résultats tout à fait satisfaisants. La 
loi actuelle sur le service des che
mins de fer oblige les compagnies 
à aménager, dans les wagons de 
leurs lignes, les locaux nécessaires 
pour le service de la poste, et à les 
mettre à la disposition de l’Ad
ministration. La Direction générale j 
des postes rencontre de temps à ! 
autre des difficultés, auprès des com
pagnies de chemins de fer, en ce 
qui concerne l’exécution des pres
tations qui leur sont légalement 
imposées. Néanmoins, en présence 
du texte clair et précis des disposi
tions de la loi, elle ne se prête‘ab- 
solument pas à faire, à ces entre
prises, des concessions aux dépens 
les droits qui lui appartiennent.

Il y avait, au 31 décembre 1891, 
dans l’Uruguay, en total 530 offices 
de poste; le bureau de poste cen
tral de Montevidéo subdivisé en 18 
sections, 18 * administraciones », 49 
bureaux succursales, 17 bureaux am
bulants, 372 agences postales répan
dues dans le pays, 37 agences pos
tales fonctionnant dans la banlieue 
de la capitale et 19 agences postales 
«de ûUima h o ra », c’est-à-dire des 
agences auxquelles on peut remettre 
les envois postaux peu de temps 
avant le départ des courriers. Ces 
530 offices de poste occupent, en 
total, un personnel de 725 agents, 
qui se subdivisent comme suit:

Dagegen ist sie andererseits, wie 
bereits erwâhnt, von der Notwen- 
digkeit durebdrungen, die Verwal- 
tung der eigeutlichen Postanstalten, 
der Postamter, in die Hande von 
Berufs-Postbeamten zu legen und 
die Vereinigung der Postamter mit 
den Steueramtern sobald als môglich 
aufzuheben.

Eine durchaus zufriedensteliende 
Wirksamkeit entfalten die ambulan- 
ten Postamter, die sogenannten 
« Estafetas  », welche in den das 
Gebiet des Freistaates durchsclmei- 
denden Eisenbahnen und auf den 
Dampfern eingcrichtet sind, welche 
den La Plata-Fluss und den Uru- 
guay-Fluss befahren. Das bestehende 
Gesetz iiber das Eisenbahnwesen 
verpflichtet die Eisenbahn - Unter- 
nebmungen, die für die Wahrneh- 
mung des Postdienstes erforderlichen 
Raume in den Eisenbahnwagen her- 
zurichten und der Postverwaltung 
zur Verfügung zu stellen. Die Ge- 
neral-Postdirektion stosst mitunter 
bei den Eisenbahn-Verwaltungen auf 
Schwierigkeiten hinsichtlich der Er- 
fiilluug dieser gesetzlicben Verpflich- 
tung. Indessen ist sie gegenüber 
dem klaren Wortlaut der gesetz- 
lichen Bestimmungen durchaus nicht 
geneigt, den Eisenbahn -Untcrneb- 

I mungen auf Kosten der ihr zuste- 
henden Rechte irgend ein Zuge- 
standnis zu machen.

Am 31. Dezember 1891 bestanden 
in Uruguay im ganzen 530 Post
anstalten, das Central-Postamt in 
Montevideo mit seinen 18 verschie- 
denen Abteilungen, 18 Haupt-Post- 
âmter (administraciones), 49 Zweig- 
Postamter (sueursales), 17 ambulante 
Postamter, 372 Postagenturen auf dem 
Lande, 37 Postagenturen im Weich- 
bilde der Hauptstadt, und 19 Post
agenturen < de ültima hora », das 
heis8t solche, bei denen die Ein- 
lieferung von Postsendungen kurz 
vor Schluss der betreflfenden Post- 
gelegenheit erfolgen kann. Bei diesen 
530 Postbetriebsstellen ist iusgesamt 
ein Personal von 725 Kopfen be- 
schâftigt, welches sich folgender- 
massen verteilt. Es entfallen :

fully convinced of the necessity of 
placiug the control of the post offices 
properly so called in the hands of 
professional officiais and of sup- 
pressing as soon as possible the 
incorporation of the offices of postal 
official and tax-collector.

The working of the « Estafetas » 
or travelling post offices, established 
on the railways which traverse the 
Republic and on the steam-boats 
which ply on the rivers La Plata 
and Uruguay, is in every way satis- 
factory. The existing law respeeting 
the railways compels the companies 
to arrange the necessary space in 
the carriages for the management 
of the mails, and to place the same 
at the disposai of the Postal Ad
ministration.

The General Postal Direction fre- 
quently lias difficultés with the rail- 
way companies respeeting the ful- 
filment of this legal obligation; it 
is nevertheless, in the face of the 
clear meaning of the legal provision, 
not inclinée! to make concessions to 
the railways at the expense of its 
own legal rights.

On the 31,h December 1891 there 
were in Uruguay on the whole 530 
post offices; the central office in 
Montevideo with its 18 divisions, 
18 general post offices (administra
ciones), 49 sub-oflfices (sucursales), 
17 travelling post offices, 372 postal 
agencies in different parts of the 
country, 37 postal agencies in the 
suburbs of the capital, and 19 postal 
agencies « de ültima hora >, that is 
agencies at which consignments 
can be handed in ahortly before the 
departure of the mail. These 530 

j offices occupy together a staff of 
! 725 persons distributed as follows:—
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Au bureau de l’Office de poste cen
tral, soit à la Direction générale
des p o s t e s .......................... 118

Dans les bureaux de poste 
principaux . . . 80

> > bureaux succursales 79
» > bureaux ambulants 20
> » agences postales . 428

725
Dans ce nombre sont aussi com

prises les personnes qui, p. ex. comme 
les percepteurs de contributions, s’oc
cupent du service postal d’une ma
nière accessoire. Le personnel ayant 
une instruction technique ne se trouve 
que dans la capitale, les bureaux 
ambulants et quelques bureaux suc
cursales. Parmi ces derniers, il en 
est deux, dans la banlieue de Monte- 
vidéo, qui méritent une mention spé
ciale en raison de leur grande im
portance pour le trafic postal.

1. Le bureau succursale de la gare 
centrale, qui fait le service jour et 
nuit, sans interruption, et qui reçoit 
les lettres, etc. jusque peu d’instants 
avant le départ des trains de che- ! 
mins de fer. Ce bureau s’occupe I 
notamment aussi de l’expédition des | 
éditions du soir des journaux à des
tination de l’intérieur de la Répu- 
blique. Les éditeurs remettent ces 
journaux directement au bureau de I 
poste succursale à la gare centrale.

2. Le bureau succursale du port, 
à proximité du bâtiment de la douane ; 
ce bureau sert d’office de dépôt des 
lettres remises peu d’instants avant 
le départ des bateaux à vapeur 
fluviaux et transatlantiques.

Le fait que le bureau de poste 
central de Montevidéo et ses agences 
succursales manipulent plus de la 
moitié de l’ensemble des envois pos
taux du pays, prouve que la capitale 
est le centre du trafic posta) et que 
les échanges des provinces lui sont 
considérablement inférieurs, au point 
de vue tant de l’étendue que de 
l’importance.

La comparaison du nombre des 
offices de poste avec la superficie 
et la population du pays, donne un

auf die Biireaus des Central-
PoBtamtes, bezw. der Gcnc-
ra l-D irek tion ......................... 118

auf die Haupt-Postâmter . . 80
auf die Zweig-Postâmter . . 79
auf die ambulanten Postamter 20 
auf die Postagenturen . . . 428

725

Unter diese Zahl sind aucb die- 
jenigen Personcn, welche, wie zum 
Beispiel die Steuerempfânger, den 
Postdienst als Nebenamt besorgen, 
mit eingerechnet. Technisch ausgc- 
bildetes Personal ist nur in der 
Landeshauptstadt, bei den ambu
lanten Postamtern und bei einigen 
Zweig-Postamtern vorbanden. Aus 
der Klassc der letzteren verdienen 
zwei im Bereiche der Hauptstadt 
Montevideo eingeriebtete wegen ihrer 
grossen Bedeutung für den Postver- 
kehr besondere Erwâhnung :

1. Das Zweig-Postamt am Central- 
Bahnkofe, welches bei Tag und bei 
Nacht ununterbrochenen Dienst ab- 
hàlt und Briefe etc. bis kurz vor Ab- 
gang der Eisenbahnzüge entgegen- 
nirnmt. Diese Postanstalt befasst 
sicli namentlicli auch mit der Ab- 
sendung der Abendausgaben der 
Zeituugen uacb dem Inneren der 
ltepublik. Die Verleger liefern die- 
selben unmittelbar bei der Zweig- 
l’ ostanstalt am Central-Bahnhofc ein.

2. Die Zweig-Postanstalt am Hafen 
in der Nalie des Zollamtsgebaudes, 
welche als Einlieferungsstelle für 
die kurz vor Abgang der Fluss- und 
transatlantischen Dampfer zur Auf- 
gabe gelangenden Briefe nacb ausser- 
balb dient.

Die Thatsache, dass das Central- 
Postamt in Montevideo mit seinen 
Zweig-Postanstalten und Agenturen 
mehr als die Halfte aller Postsen- 
dungen des Staates verarbeitet, lie- 
fert den Beweis, dass der Schwer- 
punkt des Postverkebrs in der Haupt
stadt liegt, und der Verkebr in den 
Provinzen an Urafang und Bedeu
tung erheblich gegen den ersteren 
zurücktritt.

Ein sehr zufriedenstellendes Er- 
gebnis liefert die Vergleichung der 
Zahl der Postanstalten mit dem

In the Central Post Office or
at the General Direction . 118

In the General Post Office . 80
» » Sub-Offices . . . .  79
» » Travelling Post Offices 20
» » Postal Agencies . . 428

Total 725

Tbis number comprises also those 
persons witli vvhom as for instance 
the tax collectors, the duties of the 
post office form an accessory occu
pation. Tecbnically educated officiais 
are employed only in the capital, 
tbe travelling post offices and some 
sub-offices. Of the latter, two within 
tbe radius of Montevideo deserve 
spécial mention on account of their 
great importance for the postal 
service.

1. — The sub-office in the central 
railway station which is open for 
the transaction of postal business 
day and night uninterrupledly, and 
which receives letters etc. until a 
few moments before the departure of 
the trains. This office is also engaged 
chiefly with the despatch of the 
evening éditions of newspapers to 
the interior of the Republie, the 
editors sending these newspapers 
direct to the sub-office at tbe central 
railway station.

2. — The sub-office in the harbour, 
close to the Custom House, which 
serves as receiving house for the 
letters banded in just before the 
departure of the river and trans- 
atlantic steamers. The fact that the 
central post office in Montevideo and 
its sub-offices deal with more than 
half the whole postal consignments 
of the country, is a proof that the 
capital is the centre of the postal 
traffic, and that the service in the 
provinces is considerably inferior, 
both in regard to extent and im
portance.

A comparison of the number of 
post offices with the superficies and 
population of the country gives a 
very satisfactory resuit. The super
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résultat très satisfaisant. La super
ficie du pays est de 186,000 kilomètres 
carrés et la population, d’après le 
dernier recensement, de 772,000 
âmes. Il y a donc, dans l’Uruguay, 
un office de poste par 349 kilomètres 
carrés et 1451 ^mes, proportion fa
vorable qui ne se rencontre pas dans 
beaucoup de pays dont les condi
tions d’existence sont analogues.

Pendant la dernière période dé
cennale, le service des transports 
postaux a subi, dans l’Uruguay, des 
changements et transformations no
tables par le fait de la construction 
des chemins de fer. La compagnie 
de chemins de fer « Midland » pro
longea, en 1890, sa ligne jusqu’à 
Salto, en sorte que la capitale est 
désormais reliée par une voie ferrée 
avec la frontière nord-est de la Ré
publique. Dans le courant de 1891, 
pendant la crise économique qui 
sévissait dans le pays et dominait 
tous les intérêts, le chemin de fer 
* Central » prolongea son réseau, 
par Tacuarembô et Rivera, jusqu’à 
la frontière septentrionale, et cons
truisit en même temps, dans la di
rection du sud-est, une voie ferrée 
à destination de Nico Pérez. Le 
chemin de fer du « Nord » compléta 
son réseau de Isla Cabello jusqu’à 
San Eugenio, reliant ainsi la capi
tale avec un point frontière impor
tant, du côté de la République voi
sine du Brésil.

Ce développement du réseau fer
rugineux, exécuté malgré la difficulté 
des temps, eut des conséquences dé
cisives pour l’Administration des 
postes. L’antique «diligence», ce 
service de transport classique du 
bon vieux temps et, jusque tout 
récemment encore, le seul moyen 
de locomotion et de transport qui 
existât entre Montevidéo et les pro
vinces, a disparu des environs de 
la capitale pour se réfugier dans 
les contrées reculées, éloignées du 
centre commercial du pays. Mais, 
dans ces contrées même, la dili
gence n’est plus parfaitement chez 
elle, car sur nombre de routes elle 
a été remplacée par le « break», ce

Flacheninhalt und der Bevolkerungs- 
ziffer. Ersterer betrâgt 186,000 Qua- 
drat-Kilometer, letztere nach neuester 
Zâhlung 772,000 Kôpfe. Es ergiebt 
sich hiernach, dass in Uruguay auf 
je  349 Quadrat-Kilometer und 1451 
Seelen eine Postanstalt entfâlit, ein 
gülitiges Verhâltnis, wie es in vielen 
anderen Staaten mit âhnlichen Exi- 
stenzbedingungen nicht angetroffen 
wird.

Durchgreifende Verânderung und 
Umgestaltung hat der Postbefôrde- 
rungsdienst in Uruguay im letzten 
Jahrzehnt durch den Bau der Eisen- 
bahnen erfahren. Die « Midland- 
Eiseubahn-Gesellschaft » verlângerte 
im Jahre 1890 ihre Linien bis nach 
Salto, so dass nunmehr eine Schie- 
nenverbindung von der Hauptstadt 
bis an die Nordostgrenze der ltc- 
publik besteht. Im Laufe des Jahres 
1891, mittten in der auf dem Lande 
iastenden wirtschaftlichen Krisis, 
welche aile Interessen beherrschte, 
delmte die « Central-Eisenbahn » ihre 
Schienenwege über Tacuarembô und 
Rivera bis an die Nordgreuze des 
Staates ans und baute gleichzeitig 
in südostlicher Richtung einè Eisen- 
strasse nach Nico Pérez. Die « Nord- 
bahn > vollendete einen Schienen- 
weg von Isla Cabello nach San 
Eugenio und verband aufdiese Weise 
die Hauptstadt mit einem wichtigen 
Grenzpunkte gegen das benachbarte 
Brasilien.

Diese ungeachtet der ungünstigen 
Zeitverhaltnisse durchgeführte Ent- 
wickelung des Eisenbahnnetzes war 
von den einschneidendsten Folgen 
fur die Postverwaltuug. Die alte 
« Diligence », das klassische Befôrde- 
rungsmittel der alten Zeit und bis 
vor wenigen Jahren die cinzige 
Reise- uüd Versendungsgelegenheit 
von Montevideo nach der Provinz, 
ist aus der Umgebung der Haupt
stadt verschwunden und hat sich 
nach den von dem Verkebrsmittel- 
punkte des Landes entfernteren ein- 
sameren Gegenden geflüchtet. Aber 
auch dort ist die Diligence schon 
nicht mehr recht heimisch, denn 
auf manchen Landstrassen ist sie 
bereits verdrangt durch das «Break»,

ficies of the country is 186,000 sq. 
kilometers and the population, ac- 
cording to the last census, 772,000 
persons. There is therefore in Uru
guay one post office to every 349 
sq. kilometers and 1451 persons, a 
favourable proportion not to be 
found in many other countries under 
similar conditions of existence.

During the last ten years, the 
postal transport service in Uruguay 
bas undergone many changes and 
transformations through the construc
tion of the railways. In 1890 the 
Midland Railway Company extended 
its Unes to Salto, so that a railroad 
now connecta the capital with the 
north-ea8t frontier of the Republic. 
In the course of 1891, during the 
agricultural crisis vvhich pressed so 
heavily on the country and which 
controlled ail interests, the Central 
Railway extended its lines through 
Tacuarembô and Rivera to the 
northern frontier, and constructed 
at the same time a line in the south- 
easterly direction to Nico Perez. 
The « Northern Railway » completed 
a line from Isla Cabello to San 
Eugenio, thus connecting the capital 
with an important frontier town ou 
the aide of the neighbouring Bra- 
zilian Republic.

This extension of the railway 
System, executed in spite of un- 
favourable conditions, was product
ive of very décisive résulta for the 
Postal Administration. The old- 
fashioned « Diligence », that classical 
means of transport of olden times 
and until quite recently the only 
means of locomotion and transport 
existing between Montevideo and 
the provinces, has disappeared from 
the neighbourhood of the capital 
and taken refuge in districts more 
lonely and eut off from the com
mercial centre of the country. But 
even here it is no longer quite at 
home, baving been supplanted on 
many high-roads by the « break », 
that light vehicle of modem times.
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léger véhicule des temps modernes. 
Le transport des sacs de dépêches 
est de plus en plus retiré des mains 
des conducteurs, dont l'insouciance 
et l'indifférence étaient devenues 
proverbiales; les contrats avec les 
entrepreneurs de transports sont 
moins nombreux et modifiés à l’avan
tage de la caisse postale; les bu
reaux ambulants, qui circulent sur 
toutes les voies ferrées de la Répu
blique, attirent peu à peu le courant 
principal des correspondances, et 
constituent, pour l’Administration des 
postes, le mode de transport préféré, 
qui en vient à remplacer tous les 
autres.

Pendant la seule année 1891, cinq 
nouveaux bureaux ambulants ont été 
créés: deux sur la ligne qui relie 
Paso de ios Toros à Rivera, un sur 
les trains de nuit qui circulent entre 
Montevidéo et Rivera, un sur la 
ligne de Nico Pérez et un sur celle 
d’Isla de Cabello à San Eugenio.

Dans la réorganisation de son 
service, l’Administration des postes 
a suivi pas à pas l'achèvement des 
voies ferrées, car elle estime qu'elle 
est tenue de ne pas perdre un in
stant pour que la poste profite du 
bénéfice des chemins de fer.

Le nombre des entrepreneurs qui 
transportent, en vertu d'un contrat 
et moyennant une indemnité men
suelle déterminée, les envois postaux 
par leurs voitures, s’élève actuelle
ment à 105; celui des diligences 
employées à cet effet par les entre
preneurs est de 132.

D’une manière générale, il est 
admis, en principe, que l’allocation 
attribuée aux entrepreneurs ne leur 
est accordée que pour le transport 
des espèces nécessaires pour le paie
ment des mandats de poste, et comme 
une indemnité de la responsabilité 
que leur impose ce transport. Ce 
n’est que dans les cas exceptionnels, 
par exemple sur les trajets absolu
ment dépourvus de moyens de cor
respondance et qui, sans cela, reste
raient privés de toute communica
tion, que l’Administration des postes 
accorde, même sans la condition sus
mentionnée, une légère allocation

das leichte Pahrzeug der Neuzeit. 
Die Beforderung der Postfelleisen 
wird melir uud mehr den Handen 
der ob ihrer Sorglosigkeit und Gleich- 
giiltigkeit sprichwortlich gewordenen 
Kondukteure entzogen, die Postfuhr- 
vertrâge werden an Zahl vermin- 
dert und zum Nutzcn der Postkasse 
modifiziert, die Babnposten, welche 
auf samtlichen den Freistaat kreu- 
zenden Schienenwegen dahinrollen, 
ziehen allmablich den Hauptstrom 
der Korrespondenz an sich und bil- 
den das vornehmsle, aile anderen Be- 
forderungsarten verdràngende Trans- 
portmittel der Postverwaltung.

Im Jahre 1891 sind allein fünf 
neue Babnposten ins Leben getreten: 
zwei auf der Linie zwischen Paso 
de los Toros und Rivera, eine in 
dem von Montevideo naeh Rivera 
kursierendeu Nachtzuge, eine auf der 
Linie nach Nico Pérez und eine auf 
der Strecke Isla de Cabello-San 
Eugenio.

Die Postverwaltung ist mit ibren 
Einrichtungen der Vollendung der 
Schienenwege auf dem Fusse ge- 
folgt, da sie es fur ihre Pflicht bielt, 
auch uicht einen Augenblick bei der 
Nutzbarmachung der Eisenstrassen 
fur Postzwecke zu versaumen.

Die Zabi der Fuhrunteruehmer, 
die auf Grund eines Vertrags gegen 
eine bestimmte monatliche Entschâ- 
digung die Post mittels ihrer Fahr- 
zeuge befordern, betragt gegenwartig 
nocb 105, die Zahl der Diligencen, 
welche die Unternehmer bierzu ver- 
wenden, 132. Im allgemeinen gilt 
als Grundsatz, dass die Entschadi- 
gung an die Fubr-Unternehmer 
nur fur die Beforderung der zur 
Auszahlung der Postanweisungen 
erfordcrlichen Geldsummen und als 
Vergütung fur die hierbei den Un- 
ternehmern obliegende Verantwort- 
licbkeit gewahrt wird. Nur in Aus- 
nahmefallen, zum Beispiel auf sol- 
chen Strecken, die sonst vollig von 
Verkebrsmitteln eutblôsst und oline 
jede Verbindung bleiben würdeu, 
gewahrt die Postverwaltung auch 
ohne die obige Vorbedingung eine 
kleine monatliche Unterstützung, da-

Thc transmission of tbe letter-bags 
is being gradually taken out of the 
bands of the conductors, whose 
carelessness and indifférence had 
become proverbial ; the agreements 
with transport contractors hâve been 
reduced in number and modified to 
tbe advantage of the postal cx- 
cbequer; tbe travelling post offices, 
wilich circulate on ail tbe railroads 
of the Republic, are gradually at- 
tracting tbe chief stream of corres- 
pondence and form thé principal 
means of transport at tbe disposai 
of tbe Postal Administration, ail 
others having to give way before 
them.

In 1891 alone, five new travelling 
post offices were opened: two on 
the line between Paso de los Toros 
and Rivera, one on the night train 
from Montevideo to Rivera, one on 
tbe line to Nico Ferez and one on 
tbe line between Isla de Castello 
and San Eugenio.

The Postal Administration bas 
kept pace, in its arrangements and 
iraprovements, witli the completion 
of the railways, for it feelB bound 
to lose no time in enabling tbe Post 
to benefit by tbe advantages of tbe 
railroads.

The actual number of contractors, 
who, in virtue of an agreement, 
transport tbe postal articles in their 
o w ü  vehiclcs for a fixed montbly 
rémunération, is 105; that of dili
gences employed by the contractors 
for this purpose, 132. It is generally 
accepted as a principale that the 
compensation paid to tbe contrac- 
tors is only granted for the trans
mission of tbe sums necessary for 
the payment of money orders and 
as compensation for tbe responsi- 
bility whicli this transport involves. 
Only in exceptional cases, as for 
instance in sucb districts as would 
otherwise be quite eut off from com
munication, baving no otber means
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mensuelle pour mettre au moins 
l’entrepreneur en mesure d’entretenir 
une correspondance. Du reste, les 
lois de la République de l’Uruguay 
renferment toujours cette disposition, 
que l’Administration des postes a le 
droit d’employer gratuitement, à son 
propre usage, tous les bateaux à 
vapeur, les chemins de fer et les véhi
cules à la disposition du public. Ce 
droit est appliqué partout où l’Ad
ministration des postes le juge né
cessaire.

Outre les entreprises de diligences, 
l’Administration des postes subven
tionne 14 courriers à cheval, qui 
desservent les routes dépourvues 
de tout autre moyen de transport. 
Cette manière de transporter les 
lettres, lorsqu’elle s’effectue sur une 
route longue et mal entretenue, pré
sente de grandes difficultés en raison 
des conditions climatériques et géo
logiques du pays. Les violentes 
averseB qui surviennent parfois, les 
terrains marécageux, les rivières 
et ruisseaux débordés, sont autant 
d’obstacles que les couriers à cheval 
ont à surmonter. L’Administration 
des postes développerait volontiers 
ce système de courriers, pour ar
river, peu à peu, à organiser une 
sorte de service de poste rural qui 
serait un grand bienfait pour les éta
blissements disséminés das l’intérieur 
de l’Uruguay. Cependant, l’organisa 
tion d’un service de distribution em
brassant l’ensemble des contrées ru
rales du pays, s’achoppe aux diffi
cultés que lui opposent les conditions 
locales. Les distances qui séparent 
certaines stations sont trop grandes et 
les contrées non encore desservies 
par les chemins de fer trop vastes; 
les chemins sont impraticables en 
hiver, les ponts et les chaussées sont 
encore trop rares dans l’Uruguay.

Le réseau des courses de l’Admi
nistration des postes de l’Uruguay 
consiste actuellement en: 1433 kilo
mètres de services de chemins de 
fer et 12,597 kilomètres de services 
de poste ruraux. Les bureaux am
bulants installés sur les voies ferrées 
ont fait, en 1891, 12,528 courses et 
parcouru uu trajet de 106,560 kilo-

mit der betreffende Unternehmer in 
den Stand gesetzt wird, die Ver- 
binduug überhaupt aufrecbt zu er- 
halten. Im übrigen enthalten die 
Gesetze der Republik Uruguay durch- 
weg die Bestimmung, dass die Post- 
verwaltung das Recht hat, aile Dampf- 
schiffe, Ëisenbahnen und jedes der 
offentlichenBenutzungdienendeFuhr- 
werk fiir ihre Zwecke kostenfrei zu 
benntzen. Dieses Recht wird überall 
da, wo es die Postverwaltung für 
notig erachtet, zur Geltung gebraclit.

Ausser den Diligence-Unterneh- 
mungen subventioniert die Postver
waltung 14 Reitposten, die auf Stras- 
sen kursieren, wo sonst kein Befor- 
derungsmittel vorhanden ist. Diese 
Art der Briefbeforderung hat, wenn 
sie auf langen, mangelhaft im Stande 
erhaltenen Landwegen stattfindet, 
bei den klimatischen und Boden- 
verhaltnisseu Uruguays ihre grossen 
Schwierigkeiten. Die mitunter cin- 
tretenden heftigen Regengüsse, die 
Sumpfstrecken, die über ihre Ufer 
getretenen Strome und Bâche bieten 
fur die Reitposten ernste Hinder- 
nisse. Die Postverwaltung mochte 
das System der Reitposten gerne 
weiter ausbilden, um allmahlicb zu 
einer Art vou Landpostdienst zu 
gelangen, der für die zerstreuten 
Ansiedelungcn im Inneren Uruguays 
eine grosse Woldthat ware. Doch 
scheitert die Einrichtung eines das 
ganze platte Land umfassendeu Be- 
stellungsdienstes an dèr Schwierig- 
keit der ortlichen Vcrhaltnisse. Die 
Entfernungen der einzelnen Wohn- 
platze von einander sind gar zu 
gross, die durcit Ëisenbahnen nocli 
nicht crschlosseuen Landstriche sind 
noch zu ungeheuer, die Wcge sind 
im Wintcr unpassierbar, und Brückcn 
und Kunststrassen giebt es vorlâufig 
noch zu wenige in der Republik 
Uruguay.

Das Kursnetz der Postverwaltung 
von Uruguay besteht zurzeit ans 
1433 Kilometer Eisenbahukursen und
12,597 Kilometer Landpostkurseu. 
Die auf den Schienenwegen einge- 
richteten Bahnposten haben im Jahre 
1891 12,528 Fabrten ausgefiibrt und

of correspondence, does the Postal 
Administration graut a small monthly 
allowance without the above-men- 
tioued condition in order to place 
the contractor at least in a position 
to keep up the communication. Be- 
sides wbich the laws of the Repu
blic of Uruguay always contain a 
clause to the effect that the Postal 
Administration bas a riglit to make 
free use of ail steam-boats, railways 
and public vehicles. This right is 
cxercised wherever the Postal Ad
ministration may judge necessary.

Besides the diligence undertakings 
the Administration subsidiscs 14 
mounted couriers who circulate on 
those roads which are otherwise 
deprived of ail means of transport. 
This method of forwarding letters 
bas many difficultés when effected 
on long and badly kept roads, 
owing to the peculiar climateric 
and geological conditions of Uru
guay. The violent torrents of rain 
which frequently fall, marshy ground, 
overflowing rivers and streams are 
serious obstacles for mounted cou
riers to surmount. The Postal Ad 
ministration would willingly exteud 
the systein of mounted couriers in 
order to gradually organize a sort 
of rural postal service which would 
be of great benefit to the settle- 
ments scattered in the iuterior of 
Uruguay. Any attempt bowever to 
organize .a service embracing the 
whole Hat conntry is frustrated by 
insurmountable local conditions. The 
distances from oue dwelling to an* 
otlicr are much too great, the dis
tricts not yet opened up by the rail- 
way too extensive, the roads are 
impassable in winter and as yet 
there are too few bridges and made 
roads in the Republic of Uruguay.

The postal system of Uruguay 
consista at the présent time of 1433 
kilometers of railroad service and
12,597 kilometers of rural service. 
The travelling post offices working on 
the railroads made, in 1891, 12,528
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mètres. Les diligences subvention
nées par l’Administration des postes, 
avec un effectif de 7353 chevaux, et 
les diligences supplémentaires em
ployées à titre gratuit, avec un effectif 
de 1955 chevaux, ont fait 33,103 
courses. Les courses effectuées par 
les 14 courriers à cheval ont été au 
nombre de 2040. Dans leur ensem
ble, les postes ont parcouru sur les 
routes de la République, pendant 
l’année 1891, 1,004,040 kilomètres.

Dans le nombre des réformes de 
tarifs que l’Administration des postes 
a l’intention d’introduire, la suppres
sion du transport gratuit des im
primés et du droit de distribution 
des lettres mérite une mention spé
ciale. La première de ces mesures 
est appelée à permettre la mise à 
exécution de la seconde. La fran
chise de port de tous les imprimés, 
mesure tout à fait anormale, ne 
saurait, de l’avis de l’Administra
tion des postes, être maintenue plus 
longtemps, parce que ces envois se 
multiplient de jour en jour et im
posent, au service postal, une som
me de travail toujours plus lourde 
et plus appréciable. L’Administra
tion des postes estime qu’une taxe 
de 1 eentesimo par 50 grammes de 
poids est raisonnable. Elle espère que 
l’augmentation de recettes qui en 
résultera, lui fera trouver le moyen 
de supprimer le droit de distribution 
des lettres qui, dans l’ Uruguay — 
comme exception à un autre point 
de vue — s’élève à 4 centesimos pour 
chaque lettre interne. Le public de 
la République réclame la suppres
sion de ce droit onéreux avec d’au- 1 
tant plus d'insistance, qu’il a déjà 
dû être aboli sur les lettres reçues 
de l’étranger, en vertu des disposi
tions de la Convention postale uni
verselle, et qu’il en résulte, par con- i 
séquent, cette anomalie que les lettres 1 
de l’étranger jouissent d’une taxe plus I 
modérée que celles de l’échange in
térieur.

dabei 106,560 Kilometer zurückge- 
legt. Die von der Postverwaltung 
subventionierten Diligencen niiteinem 
Pferdebestande von 7353 Tiereu und 
die zu uuentgeltlichen Leistungen 
herangezogenen Diligencen mit ins- 
gesamt 1955 Pferdcn liaben 33,103 
Fahrteu gemacht. Die von den 14 
Reitposten ausgeführten Ritte be- 
liefen sicli auf 2040. Insgesamt haben 
die Posten auf den Landwegen der 
Republik im Jahre 1891 1,604,040 
Kilometer zurückgelegt.

Untcr den von der Postverwaltung 
in Aussicht geuommenen Tarifrefor- 
men verdienen Erwahnung: die Ab- 
schatfuug der gcbührcnfreien Befiir- 
derung der Drucksachen und die 
Beseitigung der Briefbesteilgebühr. 
Die erstere Massregel soll die Durch- 
führung der zweiten ermoglichen. 
Die gauz abnorme Gebührenfreiheit 
aller Drucksachen ist nach der Über- 
zeugung der Postverwaltung nicht 
mehr langer haltbar, da diese Gegen- 
stiinde von Tag zu Tag an Zabi 
wachseii und für den Postbetricb 
eine immer empfindlichere Last und 
Arbeit verursaehen. Die Postver
waltung liait einen Portosatz von 
1 Oentésimo für je  50 Gramm Ge- 
wicht für angemessen. Durcli die 
erwachsenden Kitinahmen hotft die 
Verwaltung die Mittel zur Abschaf- 
fung des Briefbestellgcldcs zu tinden, 
welches in Uruguay — als eine Aus- 
nalime nach der andern llichtung — 
noch inimer in der Holie von 4 Cen- 
tésimos für jeden inlandischen Brief 
erhoben wird. Das Publikum der 
Republik fordert die Beseitigung 
dieser liistigen Ahgabe uni so drin- 
gender, als dieselbe bei den vom 
Auslande eingehenden Briefen auf 
Grund der Bestimmungen des Wclt- 
l’ ostvertrags bereits bat fallen ge- 
lassen werden miissen, und somit 
der rcgelwidrige Zustand besteht, 
dass Briefe vom Auslande einer 
massigereu Taxe unterliegen als 
solche des iulandischeu Verkehrs.

journeys, covering 106,560 kilo- 
meters. The diligences subsidised 
by the Postal Administration, with 
a stud of 7353 horses, and those 
used free of charge with a total of 
1955 horses, made 33,103 journeys. 
The number of journeys made by 
the 14 mounted couriers was 2040. 
In 1891, the sum total of kilometers 
covered by the. l’ ost on the roads 
of Uruguay was 1,604,040.

Among the reforma iu the taritï 
which the Administration proposes 
introduciug, the following deaerve 
mention : the suppression of the free 
transmission of printed matter and 
of the tax for the delivery of letters. 
The tirst measure is intended to 
render the latter possible. The Ad
ministration bas corne to the con
clusion that the abnormal free trans
mission of printed matter is no 
longer tenable, since printed articles 
multiply from day to day and im
pose increasingly arduous work on 
the postal service. The Administra
tion considéra a tax of 1 ccntésimo 
for every 50 grammes of weight a 
fair rate.

Through the incrcased receipts the 
Administration hopes to obtain the 
means to suppress the delivery fee 
which in Uruguay—as an exception 
in the opposite direction—is 4 cen- 
tésimos for every inland letter. The 
public of Uruguay demands the sup
pression of this onerous tax ail the 
more urgeutly that, in virtue of the 
provisions of the Universal Postal 
Treaty, it was obliged to bc abo- 
lishedon lettersarriving from abroad, 
in conséquence of which there exista 
the anomaly that foreign letters are 
subject to a more moderate tax tlian 
those of the inland service.



115

Coup d’œil sur le développement 
du trafic postal de la Tasmanie.

Le rapport annuel de gestion de 
cette colonie britannique renferme 
cette fois un certain nombre de 
tableaux, statistiques comparatifs re
montant à vingt ans et plus, qui 
présentent une image intéressante 
du développement du service des 
postes, tant à l’intérieur de l’île, 
que dans ses relations avec les autres 
colonies australiennes, la métropole 
et l’étranger. Le nombre des lettres 
déposées aux offices de poste de l’île 
à destination de localités de l'île 
même, qui n’était que de 622,238 
en 1872, s’est élevé en 1891, c’est- 
à-dire au bout de vingt ans, au 
chiffre respectable de 3,247,605; il 
a donc augmenté de plus du quin
tuple. Le nombre des cartes postales, 
qui ont été introduites dans l'échange 
interne de la Tasmanie en 1882, 
s’est élevé, en 1891, à 163,747. 
L’année où ce système de’correspon- 
dance a été introduit, 31,268 cartes 
postales avaient été expédiées dans 
l’échange interne. Ces chiffres com
prennent les envois locaux de ville. 
Les lettres de l’échange intereolonial 
offrent à peu près la même augmen
tation ; sous le nom d’échange inter
colonial on comprend l’échange des 
envois postaux avec les colonies 
australiennes du continent et avec 
la Nouvelle-Zélande. Le chiffre de 
ces envois s’est élevé de 142,510 en 
1872 à 722,230 en 1891, ce qui 
équivaut à une augmentation du 
quintuple.

L’accroissement de l’échange en 
lettres avec la métropole et l’étran
ger est moins considérable. Le nom
bre des lettres déposées eu Tas
manie n’a été que de 118,593 en 
1891, ce qui représente le triple 
de l’année 1872. Dans ce genre 
d’échange — international — on re
marque même des fluctuations dans 
un sens opposé, puisque quatre fois 
dans une période de 20 ans, savoir 
en 1874, 187», 1886 et 1888, le 
nombre des lettres expédiées a été 
en diminution.

Rtlckblicke auf die Entwickelung 
des Postbetriebes in Tasmanien.

Der Jahresbericht dieser britisebeu 
Kolonie entbàlt diesmal eine Anzaltl 
vergleicbender statistischer Über- 
sichten auf 20 und mehr Jahre rück- 
wârts, aus denen sich ein intéres
santes Bild über die erfreuliebe Ent- 
faltung des Postverkehrs sowohl im 
Inneren der Insel als im Verkehr 
mit den übrigen australischen Ko- 
lonien, dem Mutterlande England 
und dem Auslande ergiebt. Die Zabi 
der bei den Postanstalten der Insel 
eingelieferten, nach Orten auf der 
Insel selbstbestimmten Briefe, welche 
im Jahr 1872 nur 622,238 Stück 
betragen hat, ist im Jahre 1891, 
also im Verlauf von 2 Jahrzelmten, 
auf die stattliche Zabi von 3,247,605 
Stück gestiegen, hat also uni mehr 
als das Fünffache zugenommen. Die 
Zahl der Postkarten, deren Ein- 
führung im inneren Verkehr Tas- 
maniens im Jahre 1882 erfolgt ist, 
belief sich im Jahre 1891 auf 163,747 
Stück. Im Jahre der Einfiihrung 
dieses Verkehrsmittels wurden nur
31,268 Postkarten im inneren Ver
kehr befordert. In den vorstehenden 
Zahlen sind die Stadtpostsendungen 
mit inbegriffen. Fast dieselbe Ver- 
kehrssteigeruog zeigt sich bei den 
Briefen des sogenannten interkolo- 
nialen Verkehrs, worunter der Aus- 
tausch der Postsendungen mit den 
australischen Kolonien auf dem Fest- 
iande und mit der Kolonie Neu- 
Seeland verstanden wird. Die Zabi 
dieser Art von Sendungen ist von 
142,510 im Jahre 1872 auf 722,230 
im Jahre 1891, mithin uni das 
Fünffache, gewachseu. Minder er- 
heblich ist der Zuwaehs bei dem 
Briefverkehr mit dem Mutterlande 
England und dem Auslande. Die 
Zahl der in Tasmanien eingelieferten 
Briefe betrug im Jahre 1891 nur 
118,593 Stück, gegenüber dem Jahre 
1872 das Dreifache. In dieser — 
der internationale!! — Verkehrsrich- 
tung macken sich sogar Schwan- 
kungen nach der entgegengesetzten 
Seite bemerkbar, indem viermal im

Review of the development of the 
postal service in Tasmania.

The annual report of the above 
British colony contains tliis time a 
number of comparative statistics 
reachiug back over a period of more 
than 20 years, which présent a gra- 
tifying sketch of the development 
of the postal service in the interior 
of the island, with the other Austra- 
lian Colonies, with the Mother- 
country and with foreign countries. 
The number of letters handed in at 
the post offices of the island for 
destination in different parts of the 
island itself, and which in 1872 was 
only 622,238, amounted in 1891, 
consequently in a period of twenty 
years, to the very creditable figure 
of 3,247,605, five-fold that of 1872. 
The number of post-cards, which 
were introduced into the inland ser
vice of Tasmania in 1882, amounted 
in 1891 to 163,747, In the first year 
of the introduction of tliis method 
of correspondence only 31,268 cards 
were forwarded. These figures in- 
clude local correspondence. Almost 
the game increase is shown in the 
so-called intercolonial service, by 
which is meant the service with the 
colonies on the continents of Austra- 
lia and with New-Zealand. The 
number of consignments answeritig 
to this description rose from 142,510 
in 1882 to 722,230, five-fold, in
1891. The increase in the service 
with the Mother-country and with 
foreign landswas notso considérable. 
The number of letters handed in at 
the post offices of Tasmania in the 
year 1891, although treble that of 
1872, amounted to only 118,593. 
In this, the international service, 
fluctuations in the contrary direction 
may be observed, as four tiroes in 
the course of 20 years, namely in 
1874,1879,1886 and 1888, a decrease 
in the number of letters forwarded 
was registered.

The development in the money- 
order service lias greatly exceeded
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L’échange des mandate de poste 
a prie un essor beaucoup plus con
sidérable que celui des lettres. L’en
voi de fonds au moyen de man
dats de poste a commencé, en Tas
manie, dès l’année 1865; ce ser
vice est donc en vigueur depuis 28 
ans. Fendant ce laps de temps, le 
nombre des mandats de poste dé
posés entre les mains des offices de 
poste de la colonie s'est élevé de 
1201, avec un montant total de 
J ?  4485, en 1865, à 92,204, avec 
un montant de <£  224,881, en 1891. 
Tandis que les recettes eu droits 
payés à l’Administration des postes 
pour cette branche de service, n’é
taient que de J ?  85 la première 
année, la caisse postale retire main
tenant du service des mandats de 
poste environ J ?  3000 par année. 
La proportion est la même quant 
aux mandats de poste présentés au 
paiement en Tasmanie. Aujourd’hui, 
les offices de poste de File paient 
à leurs destinataires plus de 73,000 
mandats de poste, pour un montant 
total d’environ J ?  173,000, tandis 
que, la première unnéc de l’intro- 1 
duction du service des mandats, il 
en avait été payé, en chiffre rond, 
741, pour un montant de J ?  2824. 
En outre, les offices de poste ont 
vendu, en 1891, 7903 Postal notes, 
pour une valeur de J ?  2537. Juste
ment pendaut la dernière année 
(1891), l’échange des envois de fonds 
par mandats de poste a pris un essor 
si puissant et dépassant tellement 
les résultats de toutes les années 
précédentes, que l’Administration des 
postes se verra, si cette augmen
tation persiste, obligée de renforcer 
considérablement son nersonnel.

Four ce qui a trait à l'augmen
tation du nombre des offices de poste 
et du personnel des fonctionnaires, 
aussi bien qu’en ce qui concerne le 
réseau des services de courriers, il 
a été beaucoup fait pendaut les six 
dernières années. Le nombre des 
offices de poste, «(ai était de 251 en 
1886, s’élève aujourd’hui à 328. Le 
nombre des fonctionnaires est de 
548, tandis qu’il n'était que de 432

Verlaufc von 20 Jahren, namlich in 
den Jahreu 1874, 1879, 1880 und 
1888, eine Abnahme der Zabi der 
beforderten Briefe zu verspüren war.

Eiue weit starkere Entwickelung 
aïs bei dem Briefverkehr aussert 
sicli bei dem Fostanweisungsverkehr. 
Das Verfahren der Geldübermittelung 
durch Fostanweisungen begann in 
Tasmania mit dem Jahre 1865, ist 
also jetzt 28 Jahre in Kraft. In die- 
sem Zeitraum ist die Zabi der bei 
den Fostanstalten der Kolonie einge- 
lieferten Fostanweisungen von 1201 
im Jahre 1865 im Gesamtwerte von 
4485 Ffund, auf 92,204 im Jahre 
1891 im Gesamtwerte von 224,881 
Ffund gestiegen. Wahrend die Ge- 
bühreneinnabme der Fostverwaltung 
aus diesem Dienstzweige im ersten 
Jahre nur 85 Ffund betrug, ver- 
cinnahmt die Fostkasse aus dem 
Fostanweisungsdienste jetzt nahezu 
3000 Ffund jahrlich an Gebübren. 
Ahnlich ist das Verhaltnis bei den 
in Tasmanien zur Auszahlutig ge- 
laugten Fostanweisungen. Es werden 
heute über 73,000 Stück Fostanwei
sungen im Werte von etwa 173,000 
Ffund durch die Fostanstalten der 
Lnsel au die Empfânger ausgezahlt, 
wahrend im ersten Jahre der Ein- 
führung der Fostanweisungen deren 
nur 741 im Werte von 2824 Ffund 
zur Auszahlung gelangten. Dauebcn 
wurden im Jahre 1891 von den 
Fostanstalten 7903 Postnote n im 
Werte von 2537 Ffund verkauft.

1 Gerade in dem letzten Jahre (1891)
1 nahm der Geldverkehr durch Post- 
i anweisungen einen so mâchtigen, 

das Ergebnis aller früheren Jahre 
I so stark übertreffenden Aufschwung, 

dass die Fostverwaltung, im Falle 
diese Verkehrssteigerung anhalt, si ch 
genotigt sehen wird, betrachtliche Per
sonal verstarkungen vorziinebmen.

In Bezug auf die Vermchrung der 
, Zabi der Fostanstalten und des Be- 

amtenpersonals, sowie hinsichtlich 
der Erweiterung des Postkursnetzes 

, ist in den letzten seebs Jahreu Man
ches gescheheu. Die Zabi der Post- 
anstalten, welclie im Jahre 1886 

1 251 betrug, steht heute auf 328. Die 
’ Koplzahl der Beamteu belâuft sich

that of the letter service. The System 
of trausmitting money by means of 
money-orders lias already been in 
force in Tasmania 28 years, liaving 
been introduced in 1865. In tbis 
period the nnmber of money-orders 
rose from 1201 with a total value 
of 4485 in 1865, to 92,204 with 
a total value of J ?  224,881 in 1891. 
While the receipts accruing to the 
Postal Administration from the fees 
in tbis brauch of the service in the 
firstyear of its introduction amounted 
to only J ?  85, the postal exchequer 
now dérivés an annual revenue of 
nvarly J- 3000 from the fees on 
money-orders. Similar proportions 
exist with regard to the money- 
orders payable in Tasmania. To
day, 73,000 money-orders liaving a 
value of about J? 173,000 are cashed 
by the post offices of the island, 
while in the first year of their in
troduction the number cashed did 
not exceed 741 with a value of 

2824. In addition, 7903 postal- 
notes with a value of 2537 werc 
in 1891 sold in the post offices. It was 
also in the last ycar (1891) that the 
exchange of money by means of 
money-orders increased so greatly, 
widely exceeding the results of any 
previous year, that the Postal Ad
ministration will be obliged, slionld 
tbis iiicreuse continue, to considerably 
rein force its staff of officiais.

Willi regard to the incrcase iti the 
nuuiber of post offices and officiais, 
as well as to the extension of the 

| postal System, much lias been done 
! in the last six years. The number 

of post offices, which iu 1886 was 
251, amounts to-day to 328. The 
number of officiais is 548, as against 
432 in 1886. The postal System, 
which iu 1886 measured 2692 miles
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en 1880. Le réaeau dea services de 
courriers, qui embrassait 2092 milles 
en 1886, était monté à 3219 milles 
à la fin de Tannée 1891.

Tandis que l'Administration des 
postes se trouvait, pendant les der
nières années, régulièrement en pré
sence d'un déficit de 5 à 0 mille 
livres sterling, elle est heureusement, 
en 1891, en mesure de présenter uu 
excédent de recettes de près de 
£  0000. Les affaires de la caisse 
d’épargne, qui est réunie à la poste, 
donnent aussi des résultats satis
faisants. Cette institution, qui a com
mencé à fonctionner le 1er juillet 
1882, avait déjà recueilli, le 31 dé
cembre 1891, un capital de J f  81,368 
comme avoir des déposants. Par 
rapport à l’état des choses existant 
au 31 décembre 1890, ce résultat 
signifie un accroissement de capital 
de M  25,000 en une seule année, 
ce qui doit en partie être attribué 
au fait que, dans le courant de 1891, 
plusieurs établissements d’épargne 
particuliers ont fait faillite et ont été 
fermés, ce qui a engagé le public 
à s’adresser à la caisse d’épargne 
de l’Etat, qui offre aux déposants 
toute la sécurité désirable.

La Caisse d’épargne postale des 
P ays-B as en 1891.

D'après le rapport de la Caisse 
d’épargne postale néerlandaise sur 
sa gestion pendant l’année 1891, le 
nombre des livrets nouveaux émis 
dans le courant de cette année a 
été de 57,131, contre 58,087 l’année 
précédente. Il a été retiré de la cir
culation en 1891: 19,895 livrets au 
lieu de 17,392 en 1890. Il y avait 
en circulation, à la fin de 1891: 
319,106 livrets, soit 37,236, ou 13,2 %  
de plus qu’en 1890.

A la fin de 1891, on comptait sur

auf 548, wahrend sie im Jahre 1886 
nur 432 betrug. Das Postkursnetz, 
welches im Jahre 1886 eineu Um- 
fang von 2692 Meilen batte, ist zu 
Ende des Jahres 1891 auf 3219 
Meilen angewachsen.

Wahrend die Postverwaltung in 
den letzten Jahren in der Hegel mit 
einem Defizit von 5— 6000 Pfund 
wirtschaftete, ist sie in der erfreu- 
licben Lage, für das Jahr 1891 einen 
Überschuss der Einnalimen über die 
Ausgabeu von über 6000 Pfund nach- 
zuweisen. Günstig sind auch die Ge- 
schaftsergebnisse der mit der Post 
vereinigten Sparkasse. Diese Au- 
stalt, welclie ihre Thatigkeit mit dem 
1. Juli 1882 begann, batte am 31. 
Dczember 1891 bereits ein Kapital 
von 81,368 Pfund als Guthaben der 
Sparer angesammelt. Gegenüberdem 
Stande am 31. Dezember 1890 be- 
deutet dies ein Kapitalzuwachs von
25,000 Pfund in einem einzigen Jahre: 
ein Résultat, welches zum Teil dem 
Umstunde beizumessen ist, dass im 
Laufe des Jahres 1891 mehrere 
Privat-Sparanstalten in Konkurs gé
rât en und geschlossen worden sind, 
was dem Publikum Veranlassung ge- 
geben hat, sich mehr der unbedingte 
Sicherheit der Einlagen gewahrenden 

! Staatssparkasse zuzuwenden.

Die Postsparkasse in Niederland 
im Jahre 1891.

Nach dem Bericht der nieder- 
landischen Reichspostsparkasse über 
ihre Wirksamkeit im Jahre 1891 
betrug die Zabi der ira Laufe dieses 
Jahres ncu ausgegebenen Bûcher
57,131 gegen 58,087 im Vorjahre. 
Zurückgezogen wurden 1891: 19,895 
Bûcher gegen 17,392 im Jahre 1890. 
Im Umlaufwaren Ende 1891: 319,106 
Bûcher oder 37,236 bz. 13,a°/o mehr 
als im Jahre 1890.

Auf 1000 Einwohner entfielen am 
Schlusse des Jahres 1891: 69 Ein- 
leger gegeu 62 im Vorjahre.

in extent, h ad grown, at the end of 
1891 to 3219 miles.

Whereas in former years the 
Postal Administration had been work- 
ing, as a rule, vvitli a déficit of from 

5000 to J ?  6000, it was happily 
able, in 1891, to show a balance to 
the good, of jf?  6000. Satisfactory 
results are also registered for the 
savings-bank in connection with the 
Post Office. This institution, which 
was opened ou the 1®‘ July 1882, 
had alrcady on the 31at December 
1891 a capital of J? 81,368 to the 
crédit of depositors Compared with 
its condition on the 318t December 
1890, this Bum shows an increase 
of capital to the amount of J ?  25,000 
in one year. This resuit is partly 
to be attributed to the fact, that 
in the course of 1891, several private 
savings-banks became bankrupt and 
were closed, which induced the public 
to turn to the State saviugs-bank 
which offers to depositors trustworthy 
security.

The Post Office Savings Bank in 
the Netherlands in 1891.

According to the Report on the 
business of the Netherlands State 
Post Office Savings Bank for 1891, the 
number of accounts opened during 
that period was 57,131, as com
pared with 58,087 in tbe preccding 
year. The number of accounts closed 
in the course of 1891 reached 19,895, 
as against 17,392 in 1890; and the 
number of accounts opeu at the close 
of 1891 was 319,106, this being au 
increase of 37,236 accounts or 13,2 
per cent, over 1890.

In 1891 there were 69 depositors
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1000 habitants fi'J déposants contre 
02 à la tin de l'année précédente.

Le nombre des dépôts s’est élevé 
de 548,1 fif» en 1890 à 502,549 en 
1891; le montant total des dépôts 
s’est élevé de florins 12,973,500.84 
à florins 13,558,808. 79 et la moyenne 
de chaque dépôt de florins 23. 06 
à fl. 24. 10.

Sur l'ensemble des dépôts, 10,8°/® 
ont été faits au moyen d’estampilles 
postales, tandis que

4,5 %  étaient effectués en espèces 
au montant de 25 cents,

8,1 %  en espèces au montant de 
26 cents jusqu’à 1 florin ex
clusivement,

43,5 °/o en espèces au montant de 
1 florin jusqu’à 10 fl. ex
clusivement,

20,9 %  en espèces au montant de 
10 jusqu’à 100 florins ex
clusivement, et

0,2 %  en espèces, au montant de 
100 florins et plus.

Le nombre des remboursements 
a été de 207,031 (en 1890: 181,800), 
représentant une somme totale de 
fl. 11,367,454. 02 (en 1890: florins 
9,739,446. 09), ce qui donne, par 
remboursement, une moyenne de
11. 54. 90 (en 1890: fl. 53. 55).

Le placement des dépôts d’épargne 
a produit, en 1891, une somme de 
florins 780,835. 73. Après déduction 
des intérêts bonifiés aux déposants, 
au montant de fl. 571,809. 67, il est 
resté un excédent de fl. 209,020. 06, 
qui est de fl. 18,219, 53 supérieur à 
celui de l’année précédente. Le pro
duits des intérêts représente une 
moyenne de 3,35 %.

Les frais d’administration se sont 
élevés à environ fl. 127,477. 53, c’est- 
à-dire au 0,53 %  de l’ensemble de 
l’avoir des déposants qui, à la lin de 
1891, s’élevait à fl. 24,013,724.497® 
(contre fl. 21,250,500. 057® en 1890).

Die Zabi der Einlagen ist von 
548,105 im «Libre 1890 auf 562,549 
im Jahre 1891, der Gesamtbetrag 
der Einlagen von 12,973,500,84 Fl. I 
auf 13,558,868,79 Fl. und der durch- I 
schnittliche Betrag jeder Einlage 
von 23,66 Fl. auf 24,io Fl. ge- 
stiegen.

Von der Gesamtzabl der Ein
lagen fanden 10,8 %  in Bostwert- 
zeicben statt, wahrend

4,5% in baren Betràgen von 25 
Cents,

8,i %  in baren Betràgen von 26 
Cents bis ausschliesslich 1 Fl., ! 

43,5% in baren Betràgen von 1 bis 
ausschliesslich 10 Fl.,

26,9 %  in baren Betràgen von 10 bis 
ausschliesslich 100 Fl. und 

6,*°/o in baren Betràgen von 100 Fl. 
und darüber bewirkt wurden.

I

Die Zabi der Kückzahlungen stelite 
sich auf 207,031 (1890: 181,866) 1
mit einem Betrage von 11,367,454,62 ! 
Fl. (1890: 9,739,440,09 FL); auf jede • 
Rückzahlung kamen mithin 54,90 Fl. 
(1890: 53,55 Fl.).

Aus der Anlegung der Spargelder 
wurde im Jahre 1891 eiu Ertrag von 
780,835,73 Fl. erzielt. Nach Abzug 
der den Einlegern vergüteten Zinsen 
von 571,809,67 Fl. verblieb ein Uber- 
schuss von 209,026,oe FL, welcher 
um 18,219,53 FL hôber ist, als der- 
jenige des Vorjabres. Der Durch- 
schnittsertrag an Zinsen stelite sich 
auf 3,35%.

Die Verwaltungskosten beliefen 
sich auf 127,477,53 FL, d. i. auf . 
0,53 %  des Gesamtguthabens der 
Einleger, welches Ende 1890 auf 
24,013,724,«95 FL(gegen 21,250.500^55 
FL im Jahre 1890) angewacbsen war.

to cvery thnusand inhabitants, as 
compared witb 02 in 1890.

The number of deposits rose from 
548,165 in 1890 to 562,549 in 1891, 
the total amount deposited from 
fl. 12,973,500. 84 to fl. 13,558,868. 79, 
and the average amount of each 
deposit from fl. 23,66 to fl. 24,10.

Of the sum total of deposits
10.8 per cent, wcre made in postage 
stamps,

4,5 per cent, in cash sums of 25 
cents,

8,1 per cent, in cash sums of from 
26 cents to 1 fl.,

43,5 per cent, in cash sums of from 
1 to 10 fl.,

20.9 per cent, in cash sums of from 
10 to 100 fl.,

0,2 per cent, in cash sums exceed- 
ing 100 fl.

The withdrawals were 207,031 
(1890:— 181,866) in number and 
fl. 11,367,454.62 (1890:— fl. 9,739,440. 
09) in amount, the average amount 
of each witbdrawal being therefore 
fl. 54,90 (1890: — fl. 53,55).

In 1891 the interest accruing from the 
iuvested deposits was fl. 780,835.73, 
wbile the interest allowed to de- 
positors amouuted to fl. 571,809. 07, 
thus leaviDg a surplus of fl. 209,026.00 
which exceeded that obtained in 
1890 by fl. 18,219. 53. The average 
rate of interest yielded by the in- 
vested deposits was 3,35 per cent.

The cost of management was 
fl. 127,477. 53, this being 0,53 per 
cent, of the total amount on deposit 
which amounted to fl. 24,013,724.497a 
at the close of 1890, as against 
fl. 21,250,500.05 7a at the end of 1890.
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Bibliographie postale.
R. VON Z ü lo w . D e r  W e l t p o s t v e r k e h r . 

Zw eite, vermehrte und verbesserte âuflage 
des Wegweisers zu dm  Bestimmungen des 
W elt-Postvereins. —  1893. Ed. Kniinek. 
éditeur, à Pardubitz.
La première édition de cette bro

chure a déjà paru, en 1889, sous le 
titre de « W egweiser zu den Bestim 
mungen des W elt-P ostvereins». Elle 
fut alors favorablement accueillie par 
la presse postale aussi bien que par 
un certain nombre de journaux au
trichiens, ce qui a engagé l’auteur 
à compléter son œuvre, en y jo i
gnant le texte des ordonnances 
d’exécution et des dispositions ré
glementaires, et d’insérer, aux en
droits convenables, tous les com
pléments, exemples et explications 
propres à permettre, même aux fonc
tionnaires postaux qui ne connais
sent pas la langue française, de bien 
comprendre les réclamations, notes 
de service, avis télégraphiques, etc. 
écrits en français et, au besoin, de 
les rédiger eux-mêmes. Une table 
des matières faite avec beaucoup 
de soin, met à même de trouver 
de suite l’objet sur lequel on désire 
être renseigné.

La brochure comprend six parties: 
l re partie. La convention postale

principale de Vienne.
2e » L’échange des envois de

valeur déclarée.
3e » L'échange des mandats

de poste.
4e » L’échange des colis pos

taux.
5e » Le service des recouvre

ments.
6e » Le service des abonne

ments aux journaux. 
Chacune de ces six parties forme 

un tout complet et peut être achetée 
séparément. Nous nous trouvons donc 
en présence d’un manuel extrêmement 
pratique de l’échange postal inter
national, qui ne manquera pas de 
trouver bientôt de nombreux ama
teurs. Ce qui contribuera certaine
ment à augmenter la valeur de cet 
opuscule, c’est le fait que son au
teur s’est efforcé d’employer le moins 
possible des mots étrangers et que,

Postatische Bücherkunde.
R. von  Z ü lo w . D er  W e l t p o s t v e r k e h r .

Zw eite, vermehrte und verbesserte Auflage
des Wegweisers zu dm  Bestimmungm des
W elt-Postvereins. — 1893. Verlag von Ed.
Kroinek in Pardubitz.

Die erste Auflage dieses Schrift- 
chens ist bereits im Jahre 1889 als 
* Wegweiser zu den Bestimmungen 
des Welt-Postvereins » erschienen. 
Sie hat sowohl seitens der Facb- 
presse, als auch einiger osterreicbi- 
scher Tagesblatter eine freundliche 
Aufnahme gefunden, was den Herrn 
Verfasser ermuntert hat, sein Werk- 
clien dadurch zu vervollstàndigen, 
dass er den Text der Durchführungs- 
verordnungen und reglementarischen 
Bestimmungen anscliloss und an ge- 
eigneter Stelle aile jene Zusàtze, 
Beispieie und Erkliirungen einfügte, 
welcbe auch diejenigen Postbeamten, 
die der franzosischen Sprache nicbt 
macbtig sind, in den Stand setzen, 
fratizôsische Rekiamationen, Rück- 
meldungen, telegraphische Anwei- 
sungen u. s. w. richtig zu verstehen 
und erfordcrlichen Falles selbst aus- 
zufertigen. Ein sehr sorgfaltig aus- 
gearbeitetes Sachregister ermoglicht 
die rasche Auffindung des Gegen- 
standes, über den man sicli uuter- 
ricliten will.

Das Werkchen zerfâllt in sechs 
Teile, namiich :

Teil I. Der Wiener Hauptvertrag.
» II. Der Verkehr der Sendungen 

mit Wertangabe.
» III. Der Postanweisungsverkebr.
» IV. Der Postpâckereiverkehr.
» V. Der Postauftragsverkehr.
» VI. Der Zeitungsverkehr.

Jeder dieser sechs Teile bildet ein 
abgeschlossenes Gan/.e und ist ein- 
zeln kautlich. Hiernacb haben wir 
oflenbar ein iiberaus praktisches 
Handbuch des Welt-Postverkehrs vor 
uns, das sich gewiss rasch Freunde 
erwerben wird. Dass der Herr Ver
fasser bemüht war, Fremdworter 
thunlichst fern zu halten und da, 
wo sich deren Auwendung nicht 
umgeheo liess, eine entsprechende

Postal Bibliography.
R. von  Z ü lo w . D e r  W e l t p o s t v e r k e h r .

Zw eite, vermehrte und verbesserte Auflage
des W egweiser s zu dm  Bestim m ungm  des
W elt-Postvereins. —  1893. Edited by Ed.
Kminek in Pardubitz.

The first édition of this pamphlet 
appeared in 1889, under the title 
« Wegweiser zu den Bestimmungen 
des Welt-Postvereins  ». It was very 
favourably received by the postal 
press as well as by several Austrian 
newspapers, so that the author bas 
been induced to complété his work 
by adding the text of the working 
orders and régulations, and by in- 
serting in suitable places the ap
pendices, examples and explanations 
\vhich will enable postal officiais 
unacquainted with the French lan- 
guage to rightly understand, and 
in case of necessity to draw up, 
French daims, vérification certifi- 
cates, télégraphie orders etc. A very 
carefully arranged table of contents 
renders it possible to find directly 
the subject on whicli information is 
desired.

The pamphlet is divided into six 
parts :—

Part 1.—The Universal Postal Con
vention.

» 2.— The exchange of articles
with declared value.

» 3.— The exchange of money 
orders.

» 4.— The exchange of postal 
parcels.

» ô.— The exchange of collection 
orders.

» G.— The exchange of news
papers.

Each of these parts is complété 
in itself and can be purchased se- 
parately, We are consequently now 
in possession of a decidedly prac- 
tical guide to the international postal 
service which is certain to find many 
friends in a short time. A fact which 
increases the value of the work is, 
that the author has eudeayoured to 
avoid the use of foreign words;
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tà où il n’a pu l’éviter, il a eu soin 
d’ajouter, entre parenthèses, un mot
allemand explicatif.

*« *
D ie E n t w ic k e lu n g  d er  P o s ten  vom 

Al t e r t u m  bis z u r  Ne u z e i t . Von D r 
Friedrich Haas, Oberpostsekretar. — Stutt
gart, J.-B. Metzler, éditeur, 1891.
Cet opuscule est la reproduction 

d’une conférence faite, le 27 février 
1891, par son auteur devant la So
ciété wurtembergeoise de géographie 
commerciale, et qui eut alors beau
coup de succès. Le sujet de cette 
conférence traite naturellement, ainsi 
que le réclamait la composition de 
l’auditoire, de beaucoup de sujets 
qui sont depuis longtemps connus 
des hommes spéciaux par les ou
vrages concernant l’histoire des 
postes. Néanmoins, ces personnes 
elles-mêmes ne quitteront pas cet 
opuscule sans y avoir trouvé profit, 
grâce à la manière habile dont la 
matière est présentée et à certains 
renseignements jusqu’à présent peu 
connus, qui sont mêlés dans l’expo
sition et éveillent l’intérêt même des 
spécialistes au courant du sujet. 
Nous ne pouvons donc que recommau- 
der cette publication à nos lecteurs.

Petites communications.
D’après le rapport publié par la 

Caisse générale belge d’épargne et 
de retraite, sur la situation de 
l’épargne scolaire à la fin de l’année 
1891, 219,708 élèves ont participé 
à cette épargne (en 1890: 213,485) 
et leur avoir s’est élevé à fr. 4,516,945. 
70 c. (en 1890: fr. 4,225,906. 89). 
Le nombre des élèves participants 
a donc augmenté, en 1891, de 6223 
et le montant de l’épargne de fr.
291,038. 81. Les élèves ont placé la 
majeure partie (fr. 4,472,552. 30) de 
la somme de fr. 4,516,945. 70 à la 
Caisse générale d’épargne et de re
traite de l’Etat, et le reste, soit 
fr. 44,393.49, dans des établissements 
privés, ou l’ont affecté à l’achat de 
fonds publics.

Verdeutsebung in Klammern beizu- 
fiigen, kann den Wert seiuer Arbeit 
nur erhohen.

** *
D ie  E n tw io k elu n q  d er  Po sten  vom  

A l t e r t u m  bis zur  Ne u z e it . Von D r. 
Friedrich H aas, Oberpostsekretar. —  Stutt
gart, J. B. Metzler’scher Verlag. 1891.
Die vorliegende Druckschrift ist 

die Wiedergabe eines von dem Herrn 
Verfasser im Württembergiscben Ver- 
ein fiir Handelsgeographie zu Stutt
gart am 27. Februar 1891 gehaltenen 
Vortrages, der sich s. Z.. lebhaften 
Beifalles zu erfreuen gehabt batte. 
Der Inhalt des Vortrages bringt 
uatürlicb, der Zusammensetziuig der 
Zuhorerschaft entsprechend, man
ches, was dem Fachmanne_Jangst 
aus postgeschichtlichen Werken be- 
kannt ist Dessenuugeachtet wird 
auch dieser das Schriftchen niebt 
unbefriedigt aus der Hand legen, 
da die gewandte Verarbeitung des 
gebotenen Materials und die Ein- 
flechtung einzelner bisher unbekanu- 
ter Mitteilungeu das Interesse aucb 
des fachmannisch gebildeten Lesers 
anregen. Den Lesern^unseres Blattes 
raôge daber das Schriftchen em- 
pfohlen sein.

Kleine Mittheilungen.
Nach dem von der belgischen Spar- 

und Pensionskasse veroffentlichten 
Bericht über den Stand der bel
gischen Scbulsparkasse waren am 
Schlusse des Jahres 1891 219,708 
Schulkinder (1890: 213,485) mit
einem Gutbaben von 4,516,945,to 
Franken (1890: 4,225,906,89 Fr.) an 
den Sparkassengeschaften beteiligt. 
Die Zabi der jugendlicben Sparer 
bat sich somit im Jahre 1891 um 
6223, und der ersparte Betrag um
291,038,81 Fr. vermehrt.

Der obige Betrag von 4,516,945,70 
Franken ist zum weitaus grôssten 
Teil (4,472,552,80 Fr.) bei der Staats- 
sparkasse, zum Teil auch (44,393,49 
Fr.) bei Privatsparkassen angelegt 
oder zum Ankaufe von Staatspapieren 
verwendet worden.

IMPRIMERIE 9UTER & LIEROW A BERNE.

where such use was inévitable hc 
has added, iu parenthesis, a German 
explanation.

** *
D ie  E n tw ic k e lu n g  d er  Po s t e n  vom. 

Al t e r t u m  bis zu r  Ne u z e it . B y D r. 
Friedrich Haas, C hief Secretary to  the Post 
Office. —  Published by J. B. Metzler, 
Stuttgart. 1891.
The aborve publication is tbe text 

of a lecture delivered by the author 
before the Württemberg Society for 
Commercial Geography on the 27*h 
February 1891, and wbich was re- 
ceived at the time witli great applause. 
Many facts in the lecture suited to 
the demands of the audience before 
which it was delivered, were of 
course already known to those occu- 
pied with postal affaire from works 
dealing with the history of the Post. 
The latter will nevertheless peruse 
tbe little work with pleasure, for 
the skilful disposition of the material 
at hand, into which several until 
then unknown facts are interwoven, 
arouse the interest of even profes- 
sioually educated readers, for which 
reason we recommend the pamphlet 
to tbe readers of our journal.

Miscellaneous.
According to the Annual Report 

published by the Belgian Savings 
and Pension Bank, on the business 
of the School Savings Bank, the 
number of children possessing de- 
posit books at the close of 1891 
was 219,708 (213,485 in 1890), and 
the amouut standing to their crédit 
reached the sum of fr. 4,516,945. 70 
(fr. 4,225,906.89 in 1890), an increase 
of 6,223 in the number of books and 
of fr. 291,038. 81 in the amount on 
deposit.

The greater part (fr. 4,472,552.30) 
of the sum of fr. 4,516.945. 70 was 
invested in the National Savings 
Bank, and the remainder (44,393.49) 
in private Savings Banks or in Go
vernment Stock.
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lû où il n’a, pu l’éviter, il a eu soin 
«l ajonter, entre parenthèses, un mol
allemand explicatif.

** *
D ie  E n t w i c k e l u n g  i»kk  P o s t e n  v o m  

A i.t k k t i i m  m s  z i ; k N e u z e i t . Von 7>r 
Friedrich Haas. Oberpostsekretîir. — Stutt
gart, J.-H. Metzler, éditeur, 181)1.
Cet opuscule est la reproduction 

d une conférence faite, le 27 février 
par son auteur devant la So

ciété wurtcmhergeoise de géographie 
commerciale, et qui eut alors beau
coup de succès. Le sujet de cette 
conférence traite naturellement, ainsi 
que le réclamait la composition de 
l’auditoire, de beaucoup de sujets 
qui sont depuis longtemps connus 
des hommes spéciaux par les ou
vrages concernant l’histoire des 
postes. Néanmoins, ces peisonnes 
elles-mêmes ne quitteront pas cet 
opuscule sans y avoir trouvé prolit, 
grâce à la manière habile dont la 
matière est présentée et à certains 
renseignements jusqu’à présent peu 
couuus, qui sont mêlés dans l’expo
sition et éveillent l’ intérêt même des 
spécialistes au courant du sujet. 
Nous ne pouvons donc (pie recomman
der cette publication à nos lecteurs.

Petites communications.
D’après le rapport publié pur la 

Caisse générale belge d’épargue et 
de retraite, sur la situation de 
l’épargne scolaire à la tin de l’année 
1*91, 219,708 élèves ont participé 
à cette épargne (en 1890: *213,483) 
et leur avoir s’est élevé à fr. 4,310,943. 
70 c. (en 1 Bit» » : fr. 4,223,900. 8!i). 
Le nombre des élèves participants 
a donc augmenté, en 18‘.)1, de 0223 
et le montant de l’épargne de fr. 
291,03*. 81. Les élèves ont placé la 
majeure partie (fr. 4,472,332. Ho) de 
la somme de fr. 4,3 1 0,943. 7o à la 
Caisse générale d’épargne et «le re
traite de l’Etat, et le reste, soit 
fr. 14,393. 41.*, dans des établissements 
privés, ou l’ont affecté à l’achat de 
fonds publics.

1 Verdcutschung in Klanuncrn beizu- ' 
fiigen, kann den VVert sciucr Arbeit 
nur erhohen.

*1 * *
1)ie  E n t w i c k e l u n g  d e r  P o s t e n  v o m  

A l t k k t u m  b is  z u k  Ne u z e i t . Von Dr. • 
Friedrich Haas, Oberpostsekretiir. — Stutt
gart, J. B. Metzler’scher Verlag. 181)1.

D i e  v o r l i e g e n d e  D r u c k s c h r i f t  i s t  

d i e  W i e d e r g a b e  e i n e s  v o n  d é n i  H e r r n  

V e r f a s s e r  i m  W i i r t t e m b e r g i s c h e n  V e r -  

e i n  f i i r  H a n d e l s g e o g r a p h i e  z u  S t u t t 

g a r t  a i u  2 7 .  F e b r u a r 1 * 9 1  g e h a l t e n e n  

V o r t r a g e s ,  d e r  s i c l i  s .  Z .  l e b b a f t e n  

l i e i f a l l e s  z u  e r f r e u e n  g e b a b t  b a t t e .  

D e r  I n  l i a i t  d e s  V o r t r a g e s  b r i n g t  

n a t ü r l i c l i ,  d e r  Z u s a m i i i e n s c t z n n g  d e r  

Z u h o r c r s c h a f t  c i i t s p r e c h e u d ,  i n a n -  | 

c l i e s ,  v v a s  d é n i  F a c h  m a n n e  l â n g s t  

a u s  p o s t g e s c h i c l i t l i c i i c n  W e r k e n  b e -  j 

k a n u t  i s t  D e s s e n i i n g e a c b t e t  v v i r d  , 

a u c l i  d i e s e r  d a s  S c b r i f t e b e n  n i e b t  

u n b e f r i e d i g t  a u s  d e r  H a n d  l e g e n ,  

d a  d i e  g e w a u d t e  V e r a r b e i t u n g  d e s  

g e b o t e n e n  M a t e r i a l s  a n d  d i e  E i n -  

H e c b t u n g  e i n z e l u e r  b i s h e r  i i n h c k a n n -  

t e r  M i t t e i l u n g e n  d a s  I n t é r e s s e  a u c b  

d e s  f a c b n i a n n i s c b  g e h i l d c t . c n  L é s e r a  

a i i r c g e n .  D e n  L e s e r u  u n s e r e s  B l a t t e s  | 

r n o g e  d a l i e r  d a s  S c b r i f t e b e n  em- 
p f o b l e u  s e i n .

Kleine Mittheilungen.
Nacli dem von der belgischcn Spar- 

und l’ensionskasse veroftcntlicbten 
Bcricht liber den Stand der bcl- 
gisclien Scbiilsparkasse waren am 
Sclilusse des .labres 1 SUi 2l!»,7o8 
Scliulkinder (181)0: 213,483) mit
cinem (îutbaben von 4,310,943,70 
Franken (1890: 4 ,2 2 3 ,9 0 0 ,Fr.) an 
lien Sparkassengescliaften lieteiligt. 
Die Zabi der jitgendliclieu Sparcr 
bat sicli somit im Jalire 1891 uni 
022H, 11 ud der ersparte Betrag uni
291,038,ri Fr. vermehrt..

Der obige Betrag von 4,.'il0,94'»,70 
Franken ist zum weitaus grôsstcn 
Tcil (4,472,332,»oFr.) bei (1er Staats- 
sparkasse, zum Tcil aucb (44,393,n» 
Fr.) bei l’ rivatsparkasscn angelegt 
oder zum Ankaufe von Staatspai>icrcn 
verweudet wordeu.

IMPRIMERIE BUTER & L1ER0W à BERNE.

wlierc sucb use was inévitable lie 
lias added, iu parentliesis, a (icrman 
explanation.

** *
D ie  E n t w i c k b l u n u  d e r  P o s t e n  v o m  

A l t e r t u m  b is  z u r  N e u z e i t . By Dr. 
Friedrich Haas, Chief Secretary to the Post 
Office. — Publislied by J. B. Sletzler, 
Stuttgart. 1891.
The above publication is the text 

of a lecture delivered by the autlior 
beforc the Wiirttemberg Society for 
Commercial (ieograpby on the 27tU 
February 1891, and wliicli was re- 
ceived at the time witli great. applause. 
Many facts iu the lecture suited to 
the demaiids of the audience beforc 
which it was delivered, were of 
course already known to tliose oecu- 
pied witli postal atfairs from works 
dealing vvitli the history of tbc Post. 
'l’be lutter will neverthelcss peruse 
the little work witli pleasure, for 
theskilful disposition of the material 
at hand, into vvliicb several uutil 
tben unkiiowu facts are interwoven, 
arouse the interest of even profes- 
sionally edueated rcaders, for which 
reason we recommend tbc pamphlet 
to the rcaders of our journal.

Miscellaneous.
According to the Aiinual lieport 

publislied by the Bclgian Savings 
and Pension Bank, 011 tbc biisiness 
of the Scliool Savings Bank, the 
numher of cbildren possessing de- 
posit books at the close of 1891 
was 219,708 (213,483 in 1890), und 
the ainouut standing to tlieir crédit 
rcached tbc suni of fr. 4,310,943. To 
(fr. 4,‘220,900.89 in 189o), auinerease 
of 0,223 in the niimber of books and 
of fr. 291,038. 81 in the aniouut on 
deposit.

Tbc greater part (fr. 4,472,332. 30) 
of the sum of fr. 4,310.943. 70 was 
invested in the National Savings 
Bank, and tbc renmiuder (44,393.49) 
in private Savings Banks or iu (lo- 
vermneut Stock.
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COUVERTURE
DE

,.L’UNION POSTALE"
JOURNAL PUBLIÉ PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

DE L’UNION POSTALE UNIVERSELLE.

Pour annonces sur la couverture, s’adresser à L’AGENCE PE PUBLICITÉ SPECIALE, BERNE.

| LE DROIT D’AUTEUR
Organe officiel

; du Bureau International de l’Union pour la Protection 
des Œuvres Littéraires et Artistiques. ^

, Paraissant à Berne le 15 de chaque mois.

; Prix d’abonnement annuel:
' S u is s e ......................................... fr. ô . -—

Union p o s t a l e ..........................» «ô. 60
Autres p a y s ............................... » 6. 80
On ne peut s'abonner pour moins d'un un.

Le D roit d ’A uteur
contient les matières suivantes:

Textes officiels concernant l'Union. — Législation 
en matière de propriété littéraire et artistique. — 
Etudes d’intérêt général pour l’Union. — Jurispru
dence. — Statistique. — Correspondances de divers 
pays. — Notices diverses. — Bibliographie.

Pour les abonnements et ia publicité, s’adresser à

B E R N E

JOURNAL TÉLÉGRAPHIQUE
Le Bureau international de l’Union télégraphique, à 

laquelle participent : tes E tats de l'Europe en tière; l ’A sie  
entière, sa u f in Chine; l'Australie : tou te f  Afrique civi
lis ée ; Cil Amérique, tou tes les  Administrât ions tété- 
grapliitjuee gouvernem entales  ; plus un grand nombre de 
Compagnies plus oti moins officielles, nous a affermé la 
publicité du

Vu son caractère officiel et international, vu le chiffre 
significatif, ait moins deux milliards de francs, que re
présente l’outillage, constamment renouvelable, des services 
publics dont il est l’organe, vu sa haute clientèle, le JOURNAL 
TÉLÉGRAPHIQUE offre une publicité rie premier ordre 
aux nombreuses industries qui s’occupent îles applications 
immédiates de l’électricité, telles que lu télégraphie, la 
téléphonie, /'éclairage, in traction, ou qui s’y rattachent 
plus ou moins directement, savoir :

Câbles —  Chimie et produits chimiques — Constructeurs- 
mécaniciens —  Electrotechnique —  Entrepreneurs Electro- 
typie — Fonderie —  Fournitures pour l’électricité —  Galvano
plastie - Horlogerie —  Hôtellerie —  instruments scientifiques, 
de précision, etc. —  Librairie, Arts graphiques. Presse, etc. —  
Machines —  Magnétisme — Médecine et pharmacie — Métal
lurgie —  Minéralogie — Navigation —  Physique —  Poterie — 
Stëréotypie — Verrerie, etc., etc.

BERNE

____ ............................ .....ECOLE DES CHEMINS DE FED I  TECHNICUM DE LA SUISSE OCCIDENTALE
BIENNE ( S u i s s e )

C ours annuels et b isannuel* pour I* form ation  des em ployé* tic 
^ exp lo ita tion  et île l'adm in istra tion . -  E n s e ig n e m e n t  p r é p a r a t o i r e :  
L angues m odernes, G éographie, e t : * C o u rs  s p é c i a u x :  M oyen* «l'ac
t iv ité , de Rign&ux, rininaïufcH concernant lu se rv ic e , fonction* d 'e x p é 
diteur avec dém onstration* pratiques et théorique*, té légraphie pratinuc, 
parcours de la  l ig n e , tarifs , etc. — C o lle c tio n s , appareils , m odèles. 
E c o l ie r s  a c t u e l s :  103. — A dm ission  seu lem ent an pnntcm p*.

P our inscrip tion  e t ren aoigncinen U , s ’adresser an D irecteu r

--s: B I E N N E  x*~-
Ecoles sp éciales: \Q Ecole d1hmloterie.

E cole jiom  é lectr ic ien * .
3* E colo pour m écanicien*.
4° E colo  pour arch itecten .

Enseignement : français et allemand,
E c o lie r s  a c t u e ls  : 2 96 .

F our retmeigneincur# et dem andes d 'ad m ission , s 'adresser A la  D ire c 
tion  de  l'êt.-ihlisHeim-iit.

Le président du Conseil de surveillance: N. MEYER.
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£ “&Interm édiaire P h ilatéliqu e
Der phiîatetistisehe V^ermittfer Tfie pfiifatefie Mediator

A. BEDDIG, Kriefinarkcn-Handlung, Hannover (Diuiichiandj.
B rlefm arken  aller Làndcr suche ich in den grôssten Quanti' 

tàten zu kaufen oder gcgen Marken anderer Lânder zu tauschen. 
Auswahlsendungen mâche gerne. (544)

Stamps. I wish to pure hase stamps of ail countries in large 
quantities or to exchange for stamps of other countries. Packets 
sent to choose from.

Timbres-poste. J’achète par grandes quantités des timbres- 
poste de tous pays ou en fais l’échange contre timbres de pays 
étrangers Envois pour choix à disposition.

G. J. DE HOOG, S O E R A B A IA
-------  J A V A  -------

Vente — A chat — Echange
t i m b r e s  il<* tous pays. Dtaiiv ontrrr in relations dYi*lin»;r<’H avec üc*i» eolliT- 

Oonm iirs et mairhantls «b- chaijin pays.
IVmamh’Z <li*s prix-cimninl.s, des s|sViinens, des journaux, etc. (Ittl)

C O L T 7 M B V S

Fassimiles des beaux timbres des Etats-Unis 1803, série complète de 
16 valeurs, exécution conforme aux règles de l’art dans dentelure et couleurs 
originales au prix de 75 cts. franco contre timbres-poste de tout pays. — 
O c c a s io n  d ’é p a r g n e r  1 2 5  f r a n c s  p o u r  la  s é r ie  v é r ita b le . (537) 

A dolphe Krttger, H anovre (Allemagne), Nicolaistr. 13.

Albums de Timbres-Poste Edi « J " Î S ;^ 5u?,deLoiSoôÏ?S« N1“- f e z :
F r. 17. 50, 19 - ,  25 — , 27. 50, S I.— , 50.— , 62. 50. (560)

POSTAGE STAMP ALBUM.
IfW Al U H M  von H. S chw an eberger. G rosse Q u art-A n sgabe . 
P iiX -H U D U ln  jïooo S oiten . —  P r e is e : 1S, 14, 18. 20, 25, 40,

ERNST HE1TMANN, LEIPZIG.

KF!
50, 60 M aik.

W e are purchasing Stamp Collections and lots o f Btamps 
for cash, also excbanging. (538)

Wir kaufen Sammlungeu und grdss. Posten Marken geg. baar.

Markenhaus d. Mlssions-Anstalten z. Bethel b/Bielefeld (Uernany).

Oorrcspondenten
in allen Lândern der Welt eucht

Heinrich Epstein,
Briefmarkenhandlung, 

Brünn (Osterreich). (&ho)

Von Rarlt&ten u. gewôhnlichen 
Marken versende billigste Preis- 
liste gratis. (ütb)
HERM . D Ü R S E L E N , W iesbaden.

EXPRESS-MÜLLHAUPT
Indicateur international des Chemins de fer

BERNE
(S u is s e )

----------- ----------------

Malgré le caractère de plus en plus cosmopolite que pré
sente la Suisse au point de vue des voyages, il lui manquait 
un indicateur rédigé spécialement pour les étrangers qui se 
servent plus ou moins exclusivement des trains rapides.

L’ Express-Mullhaupt, qui en est déjà à sa 3m'année et 
qui est rédigé en quatre langues (français, anglais, allemand 
et italien), est venu combler cette lacune. L’excellent accueil 
qu’a trouvé ce petit livre élégant et commode auprès du 
public auquel il s’adresse, ainsi que les éloges qui en ont été 
laits par la presse, expliquent sa réputation et permettent 
de le recommander en toute conscience.

Deux cartes géographiques, indiquant, d’une part, les 
lignes européennes et, d’antre part, les lignes suisses, com
plètent le texte.

Il suffit de parcourir l’Express-Mullhaupt pour se con- 
vaiucre qu’il permet de s’orienter vite et bien pour toute 
l’ Europe. En outre, il est constaté dès maintenant que cet 
Indicateur est un de ceux qui se rencontrent le plus dans 
les mains des voyageurs.

L’Express paraît plusieurs fois par an (édition d’été ou 
d’hiver).

Pour tous renseignements, s’adresser à

L’ AGENCE DE PUBLICITÉ SPÉCIALE,
BERNE.

F. A . H O F F M A N N
MEMBRE DU COMITÉ DE LA SOCIÉTÉ PHILATÉLIQUE FRANÇAISE 

St A.venue de Labourdonnaiti SI

désire entrer en rapport avec des personnes habitant les pays 
d’outre-raer, les Colonies françaises, espagnoles et portugaises 
et disposant de timbres-poste de toute sorte. Envoyer des feuilles 
d’échantillons avec indication de la quantité de chaque sorte 
que l’on possède.

I.s desirous of purchasing postage stamps. used envelopes etc. and solicita 
offers from persous living in the llritish Colonies and other ultramarine countries 
having stamps for sale. Plea.se send samples and indicate how many of eacli 
kind you dispose of.

Sucbt Marken aller Lânder zu kaufen und sieht Offer- 
ten entgegen. (613)

Colleotore ! Collectionneurs ! Sammler !
J’envoie mes prix-courants contre une carte postale double. 
Price-lists sent out on application per post-card with pre- 

paid answer.
Preislisten werden gegen Doppelkarte versandt.

Vente Achat Echange
Correspondante . français, anglais, allemand, langues Scandinaves.

Chev. LÉOPOLD QUARTINI,
(itiiii u.pu,! issu» Ministère Marine, ROUE, Italie. «tatn «FU't i>»)

100 a d r e s s a s  riiropdcnm 's i*l américain™ sur toute industrie, fr. 3 . 50.
V e n t s  et E c h a n g e  do Tim bres-poste' (établi depuis 1800). Conditions très-m o- 

dértVs. -  On accepte timbres neufs de petites valeurs.
E c h a n g e  de livres, journaux, revues, dessins, tableaux, photographies. (Dem ander 

prospectus spéciaux).
C o m m iss io n s  pour Beaux-arts, (lamées, lo v e s , Monnaies et Livres de numismatique 

et d ’archéologir. ((143)

REVUE DE LA PRESSE.
Illustr. Briefmarken-Journal, Leipzig. Bunt durchein- 

ander X V . — Neuigkeiten, etc.
Stanley Gibbons Monthly Journal, London. Bechuana- 

land Postal Department. —  New issues and varieties (illu- 
strated). —  The stamps o f the Transvaal, etc.

Echo de la Timbrologie, Paris. Les colonies françaises 
et leurs timbres-poste (suite). —  L’émission commémora
tive de la République de Floriana (suite).



L ’ U N I O N  P O S T A L E .

A D R E S S E S  U T I L E S .
C O M M E R C E S D E T IM B R E S

ALLEMAGNE

Bettel près Bielefeld: Markenhaus 
der Missions-Anstalt (voir cou
verture).

Hanovre : A. Beddig (voir couver
ture).

Hanovre: Adolphe Krüger (voir 
couverture)

AUTRICHE-HONGRIE
Brünn: Heinricb Epstein (v. cou

verture).
Budapest: A. Weisz (voir cou

verture).

FRANCE

Paris: F. A. Hoffmann, 21, Avenue 
de Labourdonnais. Timbres- 
poste pour collections (v. cou
verture).

JAVA
Soerabaia: G. J. de Hoog (v. cou

verture).

ITALIE
Rome : Léopold Quartini, Ministère 

Marine (voir couverture).

SUISSE
Solothurn: Alfred Wyss, Brief- 

markenhandlung en gros & en 
détail. Lagerkatalog, enthal- 
tend 4700 Marken, à 30 Cts. 
Kantonalmarken.

A L B U M S
Leipzig: Ernest Heitmann (voir 

couverture).

j g j o u î m a u x  p h i l a t é l i q u e s

ANVERS : La Timbrologie Anversoise.
ARNHEIM: Union (Alexanderstraad 11).
BARMEN : Deutsche Briefmarkenpost.
BERLIN : Deutsche Briefmarkenzeitung. (Organ der drei 

grosses Berliner Samraler-Vereine, der Berl. Kfin.-Bürse, der 
Vereine m  Magdeburg und l’rag.) llr. H. Itreiidicke, W. 57, | 
l’otsdainerslr. fil. III. Jahrg. jàhrl. 4 M. Probe-Nr. gegen ' 
Doppelkarte.

GALATZ : Philatelist Oriental (Strada mare 46).
LEIPZIG : Illustriertes Briefmarken-Journal.
LONDON : The Monthly Journal.
PARIS: L ’Echo de la Timbrologie.

» L ’Intermédiaire de la Timbrologie.
POESSNECK (Thuringe): Internationales Briefmarken- 

Offertenblatt.
STUTTGART: Das Echo der Postwertzeichen-Kunde.

Pour tout ce qui concerne Y Intermédiaire 
philatélique, prière de s’adresser à

L’AGENCE DE PUBLICITÉ SPÉCIALE,
B E R N E .

[jllU'ii'Illil ‘Mil1 II! : 'TTTFTrir V" Ht.>in.'|i'i"ip_i;!: ni ,‘"U .j h :*ajj» j8ggrjifr ft'l tfmwffufrl l;.:d' ; I" i. - ' [H
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LES MARQUES INTERNATIONALES
O R G A N E  O F F IC IE L

DU BU R EAU  IN TER N AT IO N AL DE L ’ UNION POUR LA PR O TECTION D E LA P R O P R IÉ T É  IN D U STR IE LLE

Ce journal contient toutes les publications relatives aux dépôts, transmissions et radiations des 
marques de fabrique ou de commerce des sujets ou citoyens des Etats faisant partie de l’Arrange
ment du 14 avril 1891 qui ont été enregistrées au Bureau international de la propriété industrielle, 
à Berne, pour être par là mises au bénéfice de la protection légale dans les divers Etats contractants. 
Le susdit Arrangement a été ratifié jusqu’ici par la Belgique, l’Espagne, la France, les Pays-Bas, 
la Suisse et la Tunisie; il a été signé par les plénipotentiaires du Guatémala, de l'Italie et du 
Portugal, sans avoir encore été examiné par les Parlements de ces pays.

Ce journal sera en grande partie indépendant de la « Propriété Industrielle », et constituera 
un excellent moyen de publicité dans les Etats adhérant à l’Arrangement du 14 avril 1891.

Le tirage dépasse déjà actuellement 8000 exemplaires.

Pour les abonnements et la publicité, s’adresser à

L* AGENCE DE PUBLICITÉ SPÉCIALE, BERNE.

: ■ ii:r!:!i!winw [^iiiiiui.:ii; iTiTiTfc^ïï.Ti.^r u ,.]:Tff îBrTi!|f:;iife. ,̂. iiui;;i .al/■m;lll-Al:̂ :]ll-̂ ■'̂ l;1lll..TiLl■l]î Tï̂ iïïïM1'nBlliT̂ l.jiTûiiLiii,.M:!'iMi.:iii;;iiiiaiJiuiiliiiiüauiMigérôiEjlmiiatm^;.j:iH..^il^hjj)|!ff^i
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SOCIETE GENERALE DES TELEPHONES
SOCIÉTÉ ANONYME

AU CAPITAL DE 25,000,000 DE FRANCS

Siège social: 41, RUE CAUMARTIN, PARIS

CONSTRUCTION
1)E

RÉSEAUX TÉLÉPHONIQUES,aériens, souterrains ou mixtes.
ATELIERS DE CONSTRUCTION:

2, Rue des Entrepreneurs, PARIS.

Fourniture générale du matériel 
pour leur organisation; Commuta
teurs multiples perfectionnés (du 
système Berthon), brevetés en France 
et à l’Etranger, pour 1200, 2-100, 3600, 
4800 et jusqu'à 6000 abonnés pour ré
seaux urbains à circuits simples ou à 
circuits métalliques.

Microphones et Téléphones, sys
tèmes Ader et Berthon.

Appareils téléphoniques spéciaux,
adoptés par le Ministère de la Ma
rine pour les cuirassés de la flotte et 
par la Compagnie Générale Trans
atlantique française.

DIPLOMES D’HONNEUR

TOUTES LES EXPOSITIONS.
GRAND PRIX,  DEUX M E D A I L L E S  D'E

ETCroix do la Légion d’honneur
AL ’E X P O S I T I O N  U N I V E R S E L L E  de 1 88 9.

-♦fit-

CAOUTCHOUC
ET

G U T T A - P E R C H A
pour l'Industrie.

USINES A BEZONS (S. & O.)
1 ANCIENNES

USINES RATTIEIl.
---------------

Caoutchouc dans toutes ses formes.

Appareils télégraphiques de tous 
systèmes: Morse, Hughes, etc.

Appareils télégraphiques spéciaux 
pour les emplois de la Guerre de la 
Marine et des Colonies.

Construction de lignes télégraphi
ques aériennes.

Appareils de sécurité pour les 
chemins de fer.

Signaux et appareils de manœuvres 
électriques pour chemins de fer.

-------a-,----- _
S’adresser:4 1 ,  R U E  C A U M A R T I N ,

P A R I S .

F O U R N I S S E U R :
1° En France:
Des Ministères de la Guerre, de la 

Marine et des Colonies, du Commerce 
et de l’Industrie, de la Direction gé
nérale des Postes et des Télégraphes, 
des Compagnies de chemins de fer  
de VEtat, de VEst, du Midi, du Nord, 
A'Orléans et du P. L. M.

2 ’ A l’ Etranger:
En Angleterre du War Office et de 

VAdmiralty, de plusieurs Compagnies 
de chemins de fer et de la National 
Téléphoné Company.

Des Gouvernements ■ Australien, 
Bulgare, Brésilien, Espagnol, Egyp
tien, Grec, Hollandais, Norwégien, 
Portugais, Roumain, Russe, de la 
République argentine, Turc, Tuni
sien, etc.

3° Fournisseur des principales 
Compagnies de TÉLÉPHONES du 
monde entier.

Caoutchouc durci (Ebonite). Pla
ques, tuyaux, boîtes à piles et à accu
mulateurs, isolateurs, articles divers 
pour l’Electricité.

Câbles et fils isolés à la Gutta- 
percha et au caoutchouc.

Câbles et fils spéciaux pour lu
mière électrique, transmission de force, 
sonnerie électrique, Téléphonie, Télé
graphie, Torpilles, etc.

Câbles souterrains, canalisations 
électriques.

Gutta-percha dans toutes ses ap
plications.

CABLES $0US-MAR1NS. 
USINE SPÉCIALE 4  CALAIS. 

Câbles exécutés:
Câble télégraphique sous-marin des 

Antilles, du Brésil et de la Guyane.
Câble télégraphique sous-marin re

liant VAlgérie à la France.
----«PM ---

S’adresser :4 ,  R U E  D ’ A B O U K I R ,
P A R I S .


